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Werkingsprincipe

» Onder de belichting van impulslicht met een specifiecke golflengte en pulsbreedte
absorbeert de melanine in de huid energie en draagt de tijdelijke warmte over naar
de haarfollikel. Wanneer de haarfollikels een bepaalde temperatuur bereiken, gaan
ze in een rustfase, waardoor het haar in vroege stadia stopt met groeien en
uiteindelijk uitvalt. Het ideale effect kan worden bereikt door het apparaat ongeveer
2 weken of langer te gebruiken, afhankelijk van de lichaamsbouw van de gebruiker.
Het ingebouwde filter filtert ultraviolet licht en ander ongewenst licht weg, waardoor
het apparaat ideaal is voor huidverzorging.

» De ijskoude functie kan de pijn van een branderig gevoel bij een hogere stand
verlichten. Het duurt ongeveer 10 seconden voordat het koelsysteem is opgewarmd.
(Opmerking: zelfs bij hetzelfde vermogensniveau kan het branderige gevoel van
persoon tot persoon verschillen)

Skin-kleurenkaart
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» Laad het apparaat niet op terwijl het is aangesloten. Haal de stekker uit het
stopcontact na gebruik en bewaar het apparaat op een donkere plek.

¥ Scheer het haar eerst af voor gebruik en gebruik scheerschuim. Anders kan de huid
beschadigd raken onder droge omstandigheden.

» Vanwege verschillende huidtypes raden wij nieuwe gebruikers aan om het apparaat
eerst op een klein gebied te testen en het pas op grotere schaal te gebruiken als er
binnen 1 uur geen bijwerkingen optreden.



» Zet het apparaat de eerste keer niet direct op de hoogste stand. Begin met de
laagste stand en pas de stand vervolgens aan.

» Ga tijdens het gebruik niet herhaaldelijk over hetzelfde gebied. Zorg ervoor
elke centimeter van de huid gelijkmatig te bestralen.

» De ijskoude functie kan de pijn efficiént verlichten (indien van toepassing,
gevoeligheid), waardoor uw ervaring met ons product wordt verbeterd.

» Om het beste resultaat te bereiken, dient u dit apparaat ongeveer 2 weken of langer
te blijven gebruiken. Op dat moment zal het haar dunner zijn en uitvallen. Gebruik
het daarna nogmaals binnen 1 tot 30 dagen om het effect te behouden, afhankelijk
van hoe snel het haar teruggroeit.

» Scheer het haar eerst af als het langer is dan 1 mm. Anders kan het lange haar de
warmte absorberen en verbranden, wat een geur zou veroorzaken. Soms kan het
ook huidroodheid en zwelling veroorzaken. Dit zal uw ervaring met het gebruik van
ons product sterk beinvioeden.

» Houd het apparaat tijdens het gebruik uit de buurt van kinderen, aangezien de

flitser de
zonder veiligheidsbril.

Gebruiksaanwijzing
b / \
/ \

— |

| O3 c \
|
1Shave the hair off first Zlong press the feshing \ |
then make sure the skin (s bLtton 1o enter “uto Mode'; | —‘ | o0"
dry and clean, long press again W et s \\\ L /‘ <
@ 3 -
—

# - E’a 5. Owwring operationshort
2Plug in the power cod, I =l press the flashing button to
then long press the power start HWo need to press
button (on the side) to turn o button i in “Auto Mode®.
gEar by short pressing the A de uitloop is Culls
the ice-coal button to switch & TS " point, the blue lght
on and off the ice-emnl | Da orood on oaiace between the power button
furae tian( Flasting and BuEs when operating, and ice-conl button  will
lem-cool function both an); kemp blinking. If not, plesse
bitton for 3 seronds e flashing outlet until the blue




Aanbeveling voor de gebruiksduur

Opmerking: De specifieke duur kan persoon tot persoon verschillen. De
gegevens dienen uitsluitend ter referentie
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Niet van toepassing

>« Vrouwen die zwanger zijn, ongesteld zijn of borstvoeding geven, lichtgevoelige
personen, jongeren en mensen met littekens mogen dit product niet gebruiken.

- Mensen met een hartaandoening, diabetes, hypertensie, kwaadaardige

tumoren, folliculitis, besmettelijke huidaandoeningen, brandwonden,
spataderen, anemie, herpes simplex, huidlaesies, hematomen en
stollingsstoornissen mogen dit apparaat niet gebruiken.

» Als er recent andere ontharingsmethoden zijn toegepast, gebruik dit apparaat
dan pas weer als het haar is teruggegroeid.

X- Als u producten met een bleekmiddel of vitamine A gebruikt, wacht dan een
week vanaf de dag van het aanbrengen.

¢ Dit apparaat kan niet worden gebruikt in combinatie met producten op basis van
etherische olién.

¢ Patiénten die aspirine, immunosuppressiva of overgevoeligheidsmedicijnen
(zoals tetracycline, sulfonamiden, enz.) gebruiken, wordt voorlopig afgeraden dit
apparaat te gebruiken.

> Mensen die in de afgelopen twee weken zonnestraling of zonnebrand
hebben gehad, moeten wachten tot de huid is hersteld.

- Het is verboden het apparaat toe te passen op gevoelige delen of geslachtsdelen
(zoals ogen, lippen, tepels, vagina, enz.).

> Mensen met polgtrichia of andere ernstige complicaties mogen het apparaat niet
gebruiken

6 Mensen met een gevoelige huid moeten letten op de ijskoude functie. Stop
met het gebruik van dit product als u zich niet prettig voelt en raadpleeg uw
arts voor advies.

- In de winter moeten mensen met een droge huid extra aandacht besteden aan
de dagelijkse huidverzorging, zoals het op peil houden van de vochtbalans.

* Draag een veiligheidsbril tijdens het gebruik. Kijk niet rechtstreeks in het
knipperende licht, dit kan ernstige schade aan de ogen veroorzaken.

6 Hoewel lichte roodheid en jeuk van de huid zelden voorkomen, is dit een normaal
verschijnsel. Wacht in dat geval tot de huid is hersteld voordat u het product
opnieuw gebruikt



*= Mors geen alcohol rechtstreeks op de flitsuitgang tijdens het reinigen. Gebruik
wattenstaafjes of een stofvrije doek gedrenkt in een kleine hoeveelheid
medische alcohol (of gebruik alcoholwatten) om de vlek te reinigen.

*= Vermijd het gebruik van gelcosmetica of vloeistoffen tijdens het gebruik van de
apparaten, om schade aan uw huid of de flitsuitgang te voorkomen.

» Vermijd het eten van voedsel zoals spinazie, koolzaad of mosterd voor het
gebruik.

» Stel de stand in op de juiste manier; als de huid het toelaat, geldt: hoe hoger
de stand, hoe beter het effect. Mensen met een donkere huidskleur moeten
voorzichtig zijn bij het kiezen van een hoge stand; anders kan de huid
gemakkelijk verbranden.

»= Raak na de behandeling gedurende 6 uur geen heet water aan en let op de
hydratatie van de huid en het gebruik van zonnebrandcréme.

» Vermijd blootstelling aan UV-straling en computerstraling na de behandeling
en draag zonnebrandcréme wanneer u naar buiten gaat.

= Tijdens het gebruik kunnen er viekken of zwarte plekken ontstaan aan de
rand van de flitsuitgang door achtergebleven haren of vuil. Hoewel dit
geen invloed heeft op de werking van het apparaat, dient u de flitsuitgang
te allen tijde schoon te houden.

» Dit apparaat is niet waterdicht, dus gebruik het niet in een vochtige omgeving
zoals een doucheruimte.

¥ Als er een storing optreedt, stuur het apparaat dan terug naar de fabrikant of
dealer om te controleren of het gerepareerd kan worden. De veiligheid van
mensen staat onder alle omstandigheden altijd voorop.

® Zorg ervoor dat het apparaat uit de buurt blijft van plaatsen met een sterk
magnetisch veld, vocht, veel stof of hoge temperaturen.

» Stel het apparaat niet bloot aan sterke schokken of stoten. Het is verboden
het apparaat te gebruiken voor andere doeleinden dan waarvoor het is
bestemd.

* Behalve het bevoegde personeel mag niemand het apparaat openen; anders
bestaat er een risico op elektrische schokken. Het is ook ten strengste
verboden voor niet-professionals om zonder toestemming onderhoud uit te
voeren.



Veelvoorkomende problemen en oplossingen

Problemen Oorzaken Oplossingen
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De garantieperiode voor dit apparaat, inclusief de voedingsadapter en accessoires,
bedraagt één jaar vanaf de datum van ontvangst. Als er zich tijdens de
garantieperiode een kwaliteitsprobleem voordoet, zullen wij het product kosteloos
repareren of vervangen. Schade veroorzaakt door oneigenlijk gebruik of onjuiste
bediening door de klant valt echter niet onder de garantie, en voor reparaties kunnen
dienovereenkomstig extra kosten in rekening worden gebracht. Bewaar de factuur of
het aankoopbewijs en de garantiekaart zorgvuldig voor toekomstige
garantiediensten.

In de volgende gevallen kunnen wij geen garantie of retourservice bieden:

» Schade veroorzaakt door onbeheersbare factoren zoals brand, aardbevingen,

» Schade veroorzaakt door andere gevallen van overmacht.

» Storingen of schade aan het apparaat veroorzaakt door fouten, misbruik,
vergissingen of andere abnormale omstandigheden van de klant.

» Schade als gevolg van zelfdemontage door de klant of onjuiste
opslag/behandeling (zoals schade door knaagdieren, binnendringen van
vloeistoffen, enz.).

» Schade als gevolg van gebruik onder ongeschikte omstandigheden, met inbegrip
van maar niet beperkt tot het overschrijden van de maximale belasting.

» Wij zijn niet aansprakelijk voor enige indirecte of gevolgschade die voortvloeit
uit niet-productgerelateerde kwesties, met inbegrip van maar niet beperkt tot
verlies van zakelijke belangen, onderbreking van bedrijfsactiviteiten of
andere verliezen veroorzaakt door de werking van het apparaat.
Aansprakelijkheid voor ongevallen wordt bepaald in overeenstemming met
de toepasselijke wetgeving.



Om de klant een betere service na verkoop te kunnen bieden, verzoeken wij u de
onderstaande gegevens in te vullen (alle velden zijn verplicht):

Retour Aankoop D Ruilen D f2epair D
Warranty One year .
Perind from receipt Datum van ontvangst:

Adres

Naam
Klant

Telefoonnummer
Bestelnummer

Seizoenen

Certificaat

Inspecteur:




GD DIGITAL, BLIJF OP DE HOOGTE

Scan de onderstaande QR-code om onze Deki Support Hub te bezoeken voor
de volledige gebruikershandleiding in meerdere talen.

Door te kiezen voor digitale bronnen, werk je samen met ons om
papierverspilling te verminderen en onze planeet te beschermen.

SCAN ME

Offline ondersteuning: Als u geen toegang hebt tot de digitale versies of een
gedrukte handleiding in een specifieke taal nodig hebt, neem dan contact met
ons op via support@dekilife.cam. Wij doen er alles aan om ervoor te zorgen dat
u over alle informatie beschikt die u nodig hebt.
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Nom de l'appareil Hai mover ﬁ)lmcns{ons de BB 5x77x47 5mm
appareil
Adaptateur secteur | 100-Z40V Zone d'éclairage 3cm
Entrée DEIEV 3A Durée de vie P9P, 900 clignotant
Sortie max. 3BW Poids net Around 249g




Principe de fonctionnement

» Sous l'effet d'une lumiére pulsée d'une longueur d'onde et d'une largeur d'impulsion
spécifiques, la mélanine présente dans la peau absorbe I'énergie et transfere la
chaleur transitoire au follicule. Lorsque les follicules pileux atteignent une certaine
température, ils entrent en phase de dormance, ce qui stoppe la croissance du poil
a plusieurs stades et entraine finalement sa chute. Le résultat optimal peut étre
obtenu en utilisant I'appareil pendant environ deux semaines ou plus, en fonction de
la morphologie de chaque personne. Le filtre intégré filtre les rayons ultraviolets et
autres rayons indésirables, ce qui rend |'appareil idéal pour les soins de la peau.

» La fonction de refroidissement par glace permet de soulager la sensation de brilure
provoquée par les réglages les plus élevés. Le systéeme de refroidissement met environ
10 secondes a se mettre en marche.

(Remarque : méme a un niveau de puissance identique, la sensation de brilure peut
varier d'une personne a |'autre)

Nuancier Skin

N\
J

Blanc ou Beige

similaire
Marron clair - Moyen

(<<

marron

e
.

» Ne rechargez pas l'appareil lorsqu'il est branché. Veuillez débrancher le cordon
d'alimentation apres utilisation et le ranger a I'abri de la lumiére.

» Veuillez raser les poils avant utilisation et utiliser de la créme a raser. Sinon, la peau
pourrait étre endommagée en cas de frottement.

¥ En raison des différents types de peau, pour une premiére utilisation, veuillez effectuer

un test sur une petite zone, puis I'utiliser sur une plus grande surface si aucune réaction
indésirable n'apparait dans les 12 heures.



» Ne commencez pas directement a la vitesse la plus élevée la premiere fois.
Commencez par la vitesse la plus basse, puis ajustez-la en conséquence.

» Pendant I'utilisation, ne passez pas plusieurs fois sur la méme zone. Veillez
d'irradier chaque centimétre carré de peau de maniére uniforme.

» La fonction de refroidissement par glace peut soulager efficacement la douleur (si
nécessaire, sensation de picotement), améliorant ainsi votre expérience avec notre
produit.

» Pour obtenir les meilleurs résultats, veuillez utiliser cet appareil pendant environ
deux semaines ou plus. A ce stade, les poils seront plus fins et commenceront a
tomber. Par la suite, n'oubliez pas de I'utiliser a nouveau une fois tous les 1 a 30
jours pour maintenir I'effet, en fonction de la vitesse de repousse des poils.

» Veuillez d'abord raser les poils s'ils mesurent plus de 1 mm. Sinon, les poils longs
pourraient absorber la chaleur et braler, ce qui produirait une odeur. Cela peut parfois
également provoquer des rougeurs et des gonflements cutanés. Cela affectera
considérablement votre expérience d'utilisation de notre produit.

» Gardez le produit a I'écart des enfants pendant son utilisation, car le flash mag peut

blesser la
sans lunettes de protection.
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Suggestion concernant la durée

. Visage 1 minute

G

—

Remarque : la durée exacte varie d'une personne a l'autre. Les données sont
fournies a titre indicatif uniquement.

Cycle d'épilat
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>+ Les femmes enceintes, celles qui ont leurs régles ou qui allaitent, les personnes
sensibles a la lumiere, les mineurs et les personnes présentant des cicatrices ne
doivent pas utiliser ce produn

- Les personnes souffrant de maladies cardiaques, de diabéte, d'hypertension, de
tumeurs malignes, de folliculite, de maladies cutanées infectieuses, de bralures
cutanées, de varices, danaphthue d'herpés simplex, de |ésions cutanées,
d'hématomes et de troubles de la coagulation ne doivent pas utiliser cet appareil.

» Si d'autres méthodes d'épilation ont été utilisées récemment, veuillez ne pas utiliser
cet appareil avant que les poils ne repoussent.

X- Si vous utilisez des produits contenant des agents blanchissants ou de la vitamine A,
veuillez attendre une semaine a compter du jour de I'application.

* Cet appareil ne peut pas étre utilisé avec des produits a base d'huiles
essentielles.

* |l est déconseillé aux patients prenant de I'aspirine, des médicaments
immunosuppresseurs ou des médicaments pouvant entrainer une hypersensibilité (tels
que la tétracycline, les sulfamides, etc.) d'utiliser cet appareil pour le moment.

> Les personnes ayant subi une insolation ou un coup de soleil au cours des deux
derniéres semaines doivent attendre que la peau se soit rétablie.

- Il est interdit d'appliquer I'appareil sur les zones sensibles ou les parties intimes (telles que
les yeux, les levres, les mamelons, le vagin, etc.).

> Les personnes souffrant de polycystose ovarienne ou d'autres complications graves ne
doivent pas

6 Les personnes ayant la peau sensible doivent préter attention a la fonction de
refroidissement par glace. Cessez d'utiliser ce produit si vous ne vous sentez pas a
l'aise et consultez votre médecin pour obtenir des conseils.

- En hiver, les personnes ayant la peau séche doivent préter attention aux soins
quotidiens de la peau, comme le maintien de I'hydratation.

* Veuillez porter des lunettes de protection lors de I'utilisation. Ne fixez pas directement
la lumiere clignotante, car cela pourrait causer de graves Iésions aux yeux.

6 Bien qu'une Iégere rougeur et des démangeaisons cutanées surviennent rarement, il s'agit
d'un phénomene normal. Si tel est le cas, attendez que la peau se rétablisse avant de
réutiliser l'appareil.



*= Ne versez pas d'alcool directement sur la sortie de lumiére lors du nettoyage.
Veuillez utiliser des cotons-tiges ou un chiffon non pelucheux imbibé d'une
petite quantité d'alcool médical (ou utilisez des cotons imbibés d'alcool) pour
nettoyer la tache.

» Evitez d'utiliser des cosmétiques en gel ou des liquides lors de I'utilisation de I'appareil
afin de ne pas endommager votre peau ou la sortie de lumiére.

» Evitez de consommer des aliments tels que les épinards, le colza ou la moutarde
avant |'utilisation.

» Réglez l'intensité en conséquence ; si la peau le permet, plus l'intensité est élevée,
meilleur est l'effet. Les personnes a la peau foncée doivent faire attention
lorsqu'elles choisissent une intensité élevée, sinon elles risquent de se briler la
peau.

» Apres |'utilisation, ne touchez pas d'eau chaude pendant 6 heures et veillez a
hydrater votre peau et a appliquer un écran solaire.

» Evitez les rayons ultraviolets et le rayonnement des écrans d'ordinateur aprés
|'utilisation et portez de la créme solaire lorsque vous sortez.

» Pendant I'utilisation, le bord de la fenétre d'émission de lumiere peut se tacher
ou présenter des taches noires en raison de résidus de poils ou de saletés
laissés sur le bord. Bien que cela n'affecte pas le fonctionnement de I'appareil,
veuillez garder la fenétre d'émission de lumiére propre a tout moment.

» Cet appareil n'est pas étanche, veuillez donc ne pas I'utiliser dans un
environnement humide comme une salle de bain.

» En cas de dysfonctionnement, renvoyez I'appareil au fabricant ou au revendeur afin de
vérifier s'il peut étre réparé. La sécurité des personnes passe toujours avant tout,
quelles que soient les circonstances.

* Veillez a ce que l'appareil soit éloigné des endroits exposés a un champ
magnétique puissant, a I'numidité, a une forte poussiére ou a des températures
élevées.

» Ne soumettez pas cet appareil a des chocs violents. Il est interdit de I'utiliser a des
fins autres que celles pour lesquelles il a été congu.

* Seul le personnel autorisé est habilité a ouvrir l'appareil ; toute autre personne
s'exposerait a un risque d'électrocution. Il est également strictement interdit a des
non-professionnels d'effectuer des opérations de maintenance sans autorisation.



Problémes courants et solutio

Problémes Causes Solutions
Impossible L'alimentation n'est Assurez-vous que 'adaptateur
d'allumer pas branchée ou la carte d'alimentation est
l'appareil branché
L'adaptateur Phénoméne normal o acti is
o @) cnomene not Aucune action requise
pendant son
utilisation

Des cheveux ou des
Des taches sont

visibles sur le bord
de la prise

saletés se sont
accumulés sur le bord
et ont brilé pendant le
fonctionnement

Nettoyer avec un coton imbibé
d'alcool

Nettoyer le bord avant la mise en
service

Effect is

n nt satisfaisant9

La vitesse est trop
faible

; le
fonctionnement
n'est pas  assez
fréquent

Réglez la vitesse appropriée ;
Suivez strictement les instructions

Assurez-vous que la
peau est uniformément

Pas d'éclairage

La sortie de flash
n'est pas
entiérement
recouverte par la

exposée

Assurez-vous que la sortie de
flash forme un angle de 90
degrés avec la peau

peau
automatique de surchauffe Programme Placez l'appareil dans
(Erreur 3) d'autoprotection un endroit aéré pour
pour le laisser refroidir
appareil en cas de surchauffe
. . La vitesse est trop Réglez la vitesse sur un niveau
i
Lillustration élevée ; la prise approprié ;
plrlovo_quc une clignotante est Contact customer senvice
el endommagée

Pour obtenir de l'aide

Une odeur se
dégage de I'appareil

La prise électrique est
recouverte de
poussiére ;

Il reste des poils sur la peau

»

an
o

upth n

: les cheveux
sont
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Réglez sur le rapport approprié



La période de garantie de cet appareil, y compris I'adaptateur secteur et les accessoires,
est d'un an a compter de la date de réception. Si un probleme de qualité survient pendant
la période de garantie, nous réparerons ou remplacerons le produit gratuitement. Toutefois,
les dommages causés par une utilisation inappropriée ou un mauvais fonctionnement de la
part du client ne sont pas couverts par la garantie, et les services de réparation peuvent
faire I'objet de frais supplémentaires en conséquence. Veuillez conserver soigneusement la
facture ou le regu ainsi que la carte de garantie pour toute référence future en cas de
service de garantie.

ice de retour dans les cas suivants

» Dommages causés par des facteurs incontrélables tels qu'un incendie, un
tremblement de terre,

» Dommages causés par d'autres cas de force majeure.

¥ Dysfonctionnement de I'appareil ou dommages causés par une faute, une mauvaise
utilisation, une erreur ou d'autres conditions anormales de la part du client.

» Dommages résultant d'un démontage effectué par le client ou d'un
stockage/manipulation inappropriés (tels que des dommages causés par des
rongeurs, l'infiltration de liquide, etc.).

» Dommages résultant d'une utilisation dans des conditions inappropriées, y compris,
mais sans s'y limiter, le dépassement des limites de charge.

» Nous ne sommes pas responsables des dommages indirects ou consécutifs résultant
de problémes non liés & la qualité du produit, y compris, mais sans s'y limiter,
la perte d'intéréts commerciaux, l'interruption des activités commerciales ou
d'autres pertes causées par le fonctionnement de I'appareil. La responsabilité en
cas d'accident sera déterminée conformément aux lois applicables.



Fiche de service aprés-vente

Afin de vous offrir un meilleur service aprés-vente, veuillez remplir les informations
ci-dessous (tous les champs sont obligatoires) :

Retour Achat D Echange D RéparatioD

Warranty One year , o

Dat tion :

Period from receipt ate de réception
Adresse
Nom
Client
Téléphone

Numéro de commande

feasons

Certificat

Inspecteur :




GD DIGITAL, RESTEZ INFORME

Scannez le code QR ci-dessous pour accéder a notre centre d'assistance Deki et
consulter le manuel d'utilisation complet en plusieurs langues.

En choisissant des ressources numériques, vous vous joignez a nous pour réduire
le gaspillage de papier et protéger notre planete.

SCANNEZ-MOI

Assistance hors ligne : si vous ne pouvez pas accéder aux versions numeériques ou
si vous avez besoin d’'un manuel imprimé dans une langue spécifique, veuillez nous
contacter & l'adresse support@dekilife.cmm. . Nous nous engageons a vous fournir
toutes les informations dont vous avez besoin.
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Geratevorstellung
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Funktionsprinzip

» Unter der Einwirkung von Impulslicht mit spezifischem Wellenldngenbereich und
Pulsbreite absorbiert das Melanin in der Haut Energie und leitet die kurzzeitige
Warme an den Haarfollikel weiter. Wenn die Haarfollikel eine bestimmte Temperatur
erreichen, treten sie in eine Ruhephase ein, wodurch das Haarwachstum
schrittweise zum Stillstand kommt und das Haar schlieBlich ausféllt. Der ideale
Effekt wird erreicht, wenn das Gerat etwa zwei Wochen oder langer angewendet
wird, je nach Korperbau der jeweiligen Person. Der eingebaute Filter filtert
ultraviolettes Licht und anderes unerwiinschtes Licht heraus, wodurch sich das
Gerat ideal fir die Hautpflege eignet.

» Die Kuhlfunktion kann das Brennen lindern, das bei héheren Leistungsstufen auftreten
kann. Es dauert etwa 10 Sekunden, bis das Kihlsystem auf Temperatur ist.
(Hinweis: Selbst bei gleicher Leistungsstufe kann das Brennen von Person zu Person
variieren)

Farbkarte

Weill oder Beige
ahnlich
Hellbraun Mittel

N

» Laden Sie das Gerat nicht auf, solange es angeschlossen ist. Bitte ziehen Sie nach
dem Gebrauch den Netzstecker und bewahren Sie das Gerét an einem schattigen
Ort auf.

» Bitte rasieren Sie die Haare vor der Anwendung ab und verwenden Sie Rasiercreme.
Andernfalls kénnte die Haut unter trockenen Bedingungen geschadigt werden.

¥ Aufgrund unterschiedlicher Hauttypen sollten Erstnutzer zunachst einen Test an einer
kleinen Stelle durchfiihren und das Gerat erst dann groRflachig anwenden, wenn
innerhalb von 1 Stunde keine Nebenwirkungen auftreten.



» Stellen Sie das Gerat beim ersten Mal nicht direkt auf die hochste Stufe ein.
Beginnen Sie mit der niedrigsten Stufe und passen Sie die Einstellung dann
entsprechend an.

¥ Flhren Sie wahrend des Betriebs keine wiederholten Bestrahlungen derselben Stelle durch.
, jeden Zentimeter der Haut gleichméaRig zu bestrahlen.

» Die Kuhlfunktion kann Schmerzen wirksam lindern (falls vorhanden, z. B. ein leichtes
Kribbeln) und so Ihr Erlebnis mit unserem Produkt verbessern.

» Um die beste Wirkung zu erzielen, verwenden Sie dieses Gerat bitte etwa zwei
Wochen oder langer. Zu diesem Zeitpunkt werden die Haare diinner und beginnen
auszufallen. Danach sollten Sie es je nach Nachwachsgeschwindigkeit der Haare
einmal alle 1-30 Tage erneut anwenden, um die Wirkung aufrechtzuerhalten.

» Bitte rasieren Sie die Haare zunachst ab, wenn sie langer als 1 mm sind. Andernfalls
koénnen die langen Haare die Warme absorbieren und verbrennen, was einen
unangenehmen Geruch verursachen wirde. Manchmal kann dies auch zu Hautrétungen
und Schwellungen filhren. Dies beeintrachtigt |hr Erlebnis bei der Verwendung unseres
Produkts erheblich.

» Halten Sie wahrend des Betriebs Abstand zu Kindern, da der Blitz die
Kanten ohne Schutzbrille.

edienungsanleitung

b / \
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Empfehlung zur Dauer

Bikinizone Z Minuten

Hinweis: Die genaue Dauer kann Person zu Person variieren. Die
Angaben dienen lediglich als Anhaltspunkt.

Haarentfernur

Woche I-R Dreimal pro Woche Langsamer Haarwuchs i ‘

Week 3-4 Zweimal pro Woche Ich n% und" ofifier
Einige fallen aus

Weekd-8 Die Haare beginnen

ar above 1 bis 3 Wochen und dik Haare
stops growing

Achtung: Die von Person zu Person variieren!



Nicht zutreffend

>« Frauen wahrend der Schwangerschaft, Menstruation und Stillzeit,
lichtempfindliche Personen, Jugendliche und Personen mit Narben dirfen das
Produkt nicht verwenden.

- Personen mit Herzerkrankungen, Diabetes, Bluthochdruck, bdsartigen
Tumoren, Follikulitis, ansteckenden Hautkrankheiten, Verbrennungen,
Krampfadern, Anamie, Herpes simplex, Hautlasionen, Hamatomen und
Gerinnungsstérungen diirfen dieses Gerat nicht verwenden.

» Wenn Sie kirzlich andere Haarentfernungsmethoden angewendet haben,
verwenden Sie dieses Gerat bitte erst wieder, wenn die Haare
nachgewachsen sind.

X — Wenn Sie Produkte mit aufhellenden Wirkstoffen oder Vitamin A verwenden,
warten Sie bitte eine Woche ab dem Tag der Anwendung.

* Dieses Gerét darf nicht zusammen mit Produkten mit &therischen Olen
verwendet werden.

* Patienten, die Aspirin, immunsuppressive Medikamente oder
uberempfindlichkeitsauslosende Medikamente (wie Tetracyclin, Sulfonamide
usw.) einnehmen, wird die Verwendung dieses Gerats vorerst nicht empfohlen.

> Personen, die in den letzten zwei Wochen einen Sonnenbrand erlitten
haben, mussen warten, bis sich die Haut erholt hat.

- Es ist verboten, das Gerat an empfindlichen Stellen oder im Intimbereich (wie
Augen, Lippen, Brustwarzen, Vagina usw.) anzuwenden.

> Personen mit Polygyrie oder anderen schwerwiegenden Komplikationen

6 Personen mit empfindlicher Haut sollten auf die Kihlfunktion achten. Stellen
Sie die Anwendung dieses Produkts ein, wenn Sie sich unwohl fiihlen, und
konsultieren Sie |hren Arzt.

- Im Winter sollten Personen mit trockener Haut auf die tagliche Hautpflege
achten, z. B. auf die Feuchtigkeitsversorgung.

* Bitte tragen Sie bei der Anwendung eine Schutzbrille. Schauen Sie nicht direkt in
das blinkende Licht, da dies die Augen stark schadigen kann.

6 Leichte Rétungen und Juckreiz der Haut treten zwar selten auf, sind jedoch ein
normales Phanomen. Warten Sie in diesem Fall, bis sich die Haut erholt hat,
bevor Sie das Gerat wieder verwenden.



®* Verschitten Sie beim Reinigen keinen Alkohol direkt auf die Blitzdise.
Verwenden Sie bitte Wattestdbchen oder ein staubfreies Tuch, das in eine
kleine Menge medizinischen Alkohols getaucht wurde (oder verwenden Sie
Alkoholtupfer), um den Fleck zu reinigen.

*= Vermeiden Sie die Verwendung von Gelkosmetika oder Flissigkeiten wahrend
der Anwendung, um |hre Haut oder die Blitzdlse nicht zu beschadigen.

¥ Vermeiden Sie vor der Anwendung den Verzehr von Lebensmitteln wie Spinat,
Raps oder Senf.

= Stellen Sie die Stufe entsprechend ein; wenn es die Haut zuldsst, gilt: Je
hoéher die Stufe, desto besser die Wirkung. Personen mit dunklerer
Hautfarbe sollten bei der Wahl einer hohen Stufe vorsichtig sein, da es sonst
leicht zu Hautverbrennungen kommen kann.

» Vermeiden Sie nach der Behandlung 6 Stunden lang den Kontakt mit heiRem
Wasser und achten Sie auf die Befeuchtung der Haut sowie auf
Sonnenschutz.

» Vermeiden Sie nach der Behandlung UV-Strahlung und Computerstrahlung
und tragen Sie Sonnenschutz auf, wenn Sie nach drauRen gehen.

»= Wahrend des Betriebs konnen am Rand der Blitzo6ffnung Flecken oder
schwarze Punkte entstehen, da dort Haarreste oder Schmutz
zurlckbleiben. Obwohl dies die Funktion des Gerats nicht beeintrachtigt,
halten Sie die Blitz6ffnung bitte stets sauber.

» Dieses Gerat ist nicht wasserdicht, verwenden Sie es daher bitte nicht in
feuchten Umgebungen wie dem Duschraum.

» Sollte eine Fehlfunktion auftreten, senden Sie das Gerat an den Hersteller oder
Handler zurlick, um zu prifen, ob es repariert werden kann. Die Sicherheit von
Personen hat unter allen Umstanden Vorrang.

» Stellen Sie sicher, dass das Gerat nicht in der Nahe von Orten mit starken
Magnetfeldern, Feuchtigkeit, starkem Staub oder hohen Temperaturen
aufbewahrt wird.

» Setzen Sie das Gerat keinen starken StéRen oder Schlagen aus. Es ist
verboten, es fur andere als die vorgesehenen Zwecke zu verwenden.

* AuRer dem autorisierten Personal darf niemand das Gerat 6ffnen; andernfalls
besteht die Gefahr eines Stromschlags. Es ist Laien ebenfalls strengstens
untersagt, ohne Genehmigung Wartungsarbeiten durchzufiihren.



Haufige Probleme und LOsungen

Probleme Ursachen Losungen
Das Gerit ldsst Das Netzteil ist nicht Stellen Sie sicher, dass der
sich nicht angeschlossen Adapter oder die Stromkarte
einschalten angeschlossen ist
Der Adapt: i
is?rwiih;a}e)nzr Normales Phinomen Keine MaBnahmen erforderlich
des Betriebs
heil
An der Kante der Haare oder Schmutz
: p haben sich am Ran it il ini
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Die Garantiezeit fiir dieses Geréat, einschlieRlich Netzteil und Zubehér, betragt ein
Jahr ab Erhalt. Sollte wahrend der Garantiezeit ein Qualitatsproblem auftreten,
reparieren oder ersetzen wir das Produkt kostenlos. Schaden, die durch
unsachgemaRen Gebrauch oder falsche Bedienung durch den Kunden verursacht
wurden, fallen jedoch nicht unter die Garantie, und Reparaturleistungen kénnen
entsprechend mit zusatzlichen Kosten verbunden sein. Bitte bewahren Sie die
Rechnung oder den Kaufbeleg sowie die Garantiekarte fiir spatere
Garantieleistungen sorgféltig auf.

In den folgenden Fallen kénnen wir keine Garantie- oder Riickgabeservice leisten:

» Schaden, die durch unkontrollierbare Faktoren wie Feuer, Erdbeben,

»* Schaden, die durch andere Ereignisse hoherer Gewalt verursacht wurden.

» Geratefehlfunktionen oder Schaden, die durch Verschulden des Kunden,
Missbrauch, Fehler oder andere ungewdhnliche Umstande verursacht wurden.

» Schaden, die durch eigenmachtige Demontage oder unsachgemafie
Lagerung/Handhabung durch den Kunden entstanden sind (z. B. Schaden
durch Nagetiere, Eindringen von Flissigkeiten usw.).

» Schéaden, die durch den Einsatz unter ungeeigneten Bedingungen entstehen,
einschlieBlich, aber nicht beschrankt auf die Uberschreitung von
Belastungsgrenzen.

» Wir haften nicht fiir indirekte oder Folgeschaden, die aus anderen als
produktqualitativen Problemen entstehen, einschlieBlich, aber nicht beschrénkt
auf den Verlust von Geschéftsinteressen, die Unterbrechung des
Geschaéftsbetriebs oder
sonstige Verluste, die durch den Betrieb des Gerats verursacht werden. Die
Haftung fir Unfalle richtet sich nach den geltenden Gesetzen.



Kundendienstkarte

Um Ihnen einen besseren Kundendienst bieten zu kdnnen, flllen Sie bitte die
folgenden Angaben aus (alle Felder sind Pflichtfelder):

Riickgabe Kauf D Umtausch D ReparaturD
Warranty One year )
Period from receipt Erhaltdatum:
Adresse
Name
Kunde
Telefon

Bestellnummer

Jahreszeiten

Zertifikat

Prifer:




GD DIGITAL, BLEIBEN SIE AUF DEM LAUFENDEN

Scannen Sie den untenstehenden QR-Code, um unseren Deki Support Hub zu
besuchen und das vollstandige Benutzerhandbuch in mehreren Sprachen zu
erhalten.

Indem Sie sich fir digitale Ressourcen entscheiden, helfen Sie uns dabei,
Papierabfalle zu reduzieren und unseren Planeten zu schitzen.

SCAN ME

Offline-Support: Wenn Sie keinen Zugriff auf die digitalen Versionen haben
oder ein gedrucktes Handbuch in einer bestimmten Sprache bendtigen,
kontaktieren Sie uns bitte unter support@dekilife.cam. . Wir setzen uns dafir
ein, dass Sie alle Informationen erhalten, die Sie bendtigen.
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Device Introduction

[

Flash Outlet

— Ice-cool Plate

Ventilation Outlet

TN

- ﬁ Power Button

Ice-cool Button
D 0=

Device Name Lﬁ’é—irlcféfn%c\’)er Device Size 136.5x77x47.5mm

Power Adapter | 100-240V lllumination Area 3cm?

Rated Input DC12V ===3A Lifespan 999,300 flashing

Max Output 36W Net Weight Around 249g




Working Principle

» Under the illumination of impulse light with specific wave band and pulse
width, the melanin in the skin absorbs energy and transfers the transient
heat to the follicle. When the hair follicles reach certain temperature, they
will enter the dormancy period, which makes the hair stop growing by
stages and fall off in the end. The ideal effect can be achieved by using the
device for around 8 weeks or more, decided according to the physique of
different people. The built-in filter will filtrate out ultraviolet light and other
useless light, which makes the device ideal for skin care.

» Ice-cool function can relieve the pain of burning sensation from higher
gear. It takes around 10 seconds for the cooling system to cool up.

(Note: even for the same power level, burning sensation may vary from
person to person)

Skin Color Chart

4]

White or alike Beige

Light brown - Medium

< <

» Do not charge the device since it's plug in. Please unplug the power cord
after operation and well store them in the shade.

» Please shave the hair off first before operation and please go with shaving
cream. Otherwise, the skin would be damaged under dry condition.

» Due to different kinds of skin, for first time user, please run a trial test on

small area then use it on a large scale if without adverse reactions in 12
hours.



» Do not try high gear directly for the first time. Go with the lowest one then
adjust the gear accordingly.

» During operation, do not make illustration on the same area repeatedly. Try
to irradiate every inch of skin evenly.

» Ice-cool function can efficiently relieve the pain (if any, feeling may
vary),thus improving your experience of our product.

» To achieve the best effect, please keep using this device for around 8
weeks or more. At that point, hair would be thinner and start to fall off.
After that, remember to reuse it once within 15-30 days to maintain the
effect, depending on how fast the hair grows back.

» Please shave the hair off first if it's longer than Tmm. Otherwise, the long
hair may absorb the heat and get burned, which would produce an odor.
Sometimes it may also cause skin redness and swelling. This will greatly
affect your experience of using our product.

» Keep distance from children during operation since the flash may hurt the
eyes without protective goggles.

3Long press the flashing
button to enter "Auto Mode";
long press again to exit this
mode.

1.Shave the hair off first
then make sure the skin is
dry and clean.

(0] &

2.Plug in the power cord,
then long press the power
button (on the side) to turn
on the device, switch the
gear by short pressing the
power button; short press
the ice-cool button to switch
on and off the ice-cool
function(Flashing and
Ice-cool function both on);
long pressthe ice-cool
button for 3 seconds to
enter  "lce-cool Mode"
(Flashing off, only Ice-cool
function on).

5.During operation,short
press the flashing button to
start. No need to press
button if in "Auto Mode".
The device only works when
the flashing outlet is fully
covered by skin S0°. At that
point, the blue light
between the power button
and ice-cool button will
keep blinking. If not, please
adjust the position of
flashing outlet until the blue
light blinks.

4 Protective goggles must
be put on to protect the
eyes when operating.



Suggestion for duration

Face 1 minute

Bikini Line 2 minutes

Leg 10 minutes

Notice: Specific duration may vary from person to person. The above data are
for reference only.

Hair Removal Cycle

=2
¥

Week 1-2 Three times a week Hair grows slower J

Hair becomes 1
Week 3-4 Twice a week thinner and softer. .

Some start to fall off

ki The pores start to

Week4-8 Once within n . il
or above 15 to 30 days shrink and hair

stops growing

Attention: the data above may vary from person to person!



Not Applicable

>

>

>

>

>

Female under pregnancy, period and lactation, light-sensitive
person, juvenile and people with cicatrix are not allowed to use.

People with heart disease, diabetes, hypertension, malignant tumor,
folliculitis,infectious skin disease, burned skin, varicosity, anapetia,
herpes simplex, skin lesions, hematoncus and anticoagulation
disorder are prohibited to use this device.

If other methods of hair removal are applied lately, please do not use
this device until hair grows back.

If products with whitening element or Vitamin A are applied, please
wait one week from the day of the application.

This device can't be used with essential oil products.

Patients taking aspirin, immunosuppressive drugs, oversensitive
drugs (such as tetracycline, sulfonamides, etc.) are not recommend-
ed to use this device for the time being.

People with insolation or sunburn within last two weeks must wait
until the skin recovers.

It is forbidden to apply the device on sensitive parts or private parts
(such as eye,lip, nipple, vagina, etc.).

People with polytrichia or other serious complications are not
recommended.

People with sensitive skin should pay attention to the ice-cool
function. Stop using this product if you don't feel comfortable and
consult your doctor for advices.

>

>

>

In winter, people with dry skin should pay attention to daily skin care
like maintaining moisture.

Please wear goggles when operating. Do not directly stare at the
flashing light,which would do great damages to the eyes.

Though slight redness and itching of the skin rarely occurs, it is
normal phenomenon. If so, wait for the skin to recover before reusing
the device.



Do not spill alcohol directly on the flashing outlet when cleansing.
Please use cotton swabs or dust-free cloth dipped in a small amount
of medical alcohol (or use alcohol cotton) to clean the stain.

Avoid using gel cosmetics or liquids when operating the devices so
as not to damage your skin or the flashing outlet.

Avoid eating food like spinach, rape or mustard before operation.

Adjust the gear accordingly, if the skin allows, the higher the gear,
the better the effect. People with darker skin color should be care-
ful when choosing high gear;otherwise it is easily to get the skin
burned.

After operation, do not touch hot water within 6 hours and pay
attention to skin humidification and sunscreen.

Avoid ultraviolet and computer radiation after operation and wear
sunscreen when going out.

During operation, the edge of flashing outlet may get stained or
black spot because of the residual hair or dirt left on the edge.
Although this doesn't affect functions of the device, please keep
the flashing outlet clean at all time.

This device is not water proof, so please do not use it in moisture
environment like shower room.

If any malfunction takes place, send the device back to manufactur-
er or dealer to confirm whether it can be repaired. Safety of people
always comes first under any circumstances.

Ensure that the device is far from sites with strong magnetic field,
moisture, heavydust, or high temperature.

Do not make strong impact or knock on this device. It is prohibited
to use it with purposes other than designated care.

Besides the authorized personnel, others shall not open up the
device; otherwise there will be a risk of electric shock. It is also
strictly forbidden for non-professionals to carry out maintenance
without authorization.



Common problems and solutions

Problems Reasons Solutions
Unable to turn The power supply
on the device

is not connected

Make sure the adapter or
power cord is plugged in

The adapter
is hotin use

Normal phenomenon

No actions required

Stains found on

Hair or dirt left on

o ] " the edge and get Use alcohol cotton to clean
@ €edgeo burned during up the edge before operation
flashing outlet N
operation

Effectis
not satisfactory

Gearis too low;
Operationis not
frequent enough

Adjust to suitable gear;
Follow the guidance strictly;
Make sure the skin

is evenly flashed

No illumination

Flashing outlet
is not fully
covered by skin

Make sure the flashing outlet
forms an angle of 30 degrees

on the skin
Automatic Self-protection Put the deviceina
overheeting prirection program for the ventilation place
(Error 3) device being overheated to cool down
. Gearis too high; Adjust to suitable gear;
lllustration - X
e el Flashing outlet Contact customer service
is damaged forhelp
Use alcohol cotton to clean
Odor comes The flashing outlet

with illustration

is covered by dust;
Thereis hair left on skin

Adjust to the suitable gear

up the edge;
Make sure the hairis
shaved clean;




The warranty period for this device, including the power adapter and
accessories, is one year from the date of receipt. If a quality issue
occurs during the warranty period, we will repair or replace the product
free of charge. However, damage caused by improper use or incorrect
operation by the customer is not covered under the warranty, and
repair services may be subject to additional charges accordingly. Please
keep the invoice or receipt and warranty card properly for future
warranty service reference.

We may not provide a warranty or return service in the following cases:

» Damages caused by uncontrollable factors such as fire, earthquake,
and flood.

» Damages caused by other force majeure events.

» Device malfunction or damages caused by customer’ s fault, misuse,
error, or other abnormal conditions.

» Damages resulting from customer’ s self-disassembly or improper
storage/handling (such as rodent damage, liquid ingress, etc.).

» Damages resulting from use under unsuitable conditions, including
but not limited to exceeding workload limits.

» We shall not be liable for any indirect or consequential damages
arising from non-product-quality issues, including but not limited to
loss of business interests, interruption of business operations, or
other losses caused by the operation of the device. Liability for
accidents shall be determined in accordance with applicable laws.



After-sales service card

In order to provide customer with better after-sales service, please fill
out the information below (all required):

Return Purchase [_| Exchange Purchase [ | Repair []

Warranty One year o
Period from receipt Date of receipt:
Address
Name
Customer
Info
Telephone

Order number

Reasons

Certificate

Inspector;




GO DIGITAL, STAY UPDATED

Scan the QR code below to visit our Deki Support Hub for Full User
Manual in multiple languages.

By choosing digital resources, you are working together with us to
reduce paper waste and protect our planet.

SCAN ME

Offline Support: If you cannot access the digital versions or require a
printed manual in a specific language, please contact us at
support@dekilife.com. We are committed to ensuring you have all the
information you need.
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HWwme ypebaja Xa[;1! 2 e Benuuuna ypehaja BB 57 7x47 5mm
Harmojuu ananrep 100-Z40V llluminatiomArea 3cm'
Harojun ka6 DEIEV 3A Bek Tpajarma PIP,900 Tpenepn
Maxkcumanan 3BW Herro Tesxuna Around 249g
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» [log ocBeTrber-eM WUMMYNCHOr CBETMa ca CrneuudUYHOM TanacHoOM AYXUHOM W
LUMPWHOM MNyrnca, MenaHWH y KOXu ancopbyje eHeprujy M npeHocu nponasHy
Tonnoty Ha cdonukyn. Kaga cdonukynu gnake gocturHy ogpeheHy TemnepaTtypy,
ynase y nepuop MvpoBakea, LUTO y3poKyje Aa [Anaka npecTaHe na pacte y
pasnuuutum casama u Ha kpajy vucnagHe. VpgeanaH edekat moxe ce moctuhn
kopuwherwem ypehaja oko B Hegerba vnu Bulle, y 3aBUCHOCTM Of TenecHe rpahe
nojeavHua. Yrpahewu cuntep duntpupa yntparbybuyacto 3paverwe u apyre
HenoTpe6He CBETIIOCHE 3pake, LWTO ypehaj YuHU ngeanHum 3a Hery Koxe.

» OyHkuvja nepeHor xnahewa Moxe yb6naxutu ocehaj neukawa M3a3BaH jauum
nopelwasareM. MoTpe6Ho je oko 10 cekyHaM Aa ce cucTem xnahera oxnaau.
(HanomeHa: Yak v npu UCTOM HUBOY CHare, ocehaj neLkarwa Moxe Bapupatn of ocobe
[0 ocobe)

CnuHr 6oja Tabnuua

( N\
Bena unu Bex
cnnyHa
CseTno - Cpeatbe
6paoH

. J/

» He nyHute ypehaj jep je npukrbydeH Ha cTpyjy. HakoH ynotpebe vckrbyuute kabn
3a Hanajake 1 406po ra cknaanTUTe Ha TaMHOM MECTy.

» Monumo Bac Aa npe ynotpebe npBo yKNoOHUTE Anake U KopucTute neHy 3a Gpujare. Y
CynpoTHOM, koxa 61 Morna 6uTtn owTeheHa ycrnea aenosama ypehaja.

» 3060r pasnuuuMTUX TUMOBa KOXe, KOPWUCHWK Koju nMpBu MNyT kopuctu ypehaj Tpeba na
o6aBy NpoGHM TeCT Ha Marnom Aeny Koxe, a 3aTUM ra KopucTu Ha Behem noapyjy ako y
poky oa 1Z catu He Aofe A0 HeXEerbeHnx peakuuja.



» He ykrby4yyjTe oamax HajsumM HWBO. [MoYHUTE ca HajHWXUM, a 3aTuMm nopecute
HMBO Npema noTpebtu.

» ToKOM paga, HEMOjTE NMOHOBO U MOHOBO 3PaYUTH UCTU €O KOXE. TPK
3a paBHOMEPHO 3payetbe CBake MHYE KOoXe.

» OyHKuMja NegeHe xnagHohe Moxe edukacHo ybnaxutu 6on (ako je ang, oceharwe mag
varg), YnMmMe ce noGosbLluaBa gour UCKYCTBO ca HalMM NPOU3BOAOM.

» [la 6ucte nocturnu Hajborbn edekaT, kopuctute ypehaj oko B Hepgerba nnu agyxe. Y
TOM TpeHyTKy Anake he 6utu Tawe u novehe aa vcnapgajy. HakoH Tora, pagu
ofpxaBaha edpekta, ceTuTe ce Aa ra NoHOBO KOpUCTUTE jegHoM Yy poky of 1E-30
AaHa, y 3aBUCHOCTY oA Gp3nHe NOHOBHOF pacTa Anaka.

» Monumo Bac Aa npeTxofHo obpujeTe anake ako cy Ayze oA 1 Mm. Y cynpoTHowm, ayre
Anake mory arncopboBatu TONMOTY W M3ropeTu, LWTO GM Mpou3Beno HempujataH MuUpuc.
MoHekas To MOXe M3a3BaTh U LIPBEHWIO U OTOK KoXe. To he y Benukoj Mepun ytuuatu Ha
Ballle UCKYCTBO Kopuwhersa Haller npounssoaa.

¥ [IpxuTe ce Ha yaarbeHoCcTu oA AeLie TOKOM paja jep drell mar Moxe noBpeanuTn
vBMLe 6e3 3alTUTHUX Hao4apa.

YTCTBO 3a pag

1Shave the hair off first Slong press the fashi
then make sure the kin s a o

dry and clean, long press again o et ths

5.During

operetionshort

2Pug in the power eoed,
then long the power
button (on the side) to turn
gear by short pressing the
the ice-coal button to switch
on and off the ice-coal
functionFlashing and
lee-cool function both an);

button for 3 seconds @

. 3awTnTHE Hao4ape Mopaj
be put on to prgtel:tptge

Byes when operating,

press the flashing button to
start Mo need to press
button if in “Auto Mode”.

u3nas je Culls

point, the blue lght
between the power buttan
and ice-cool button  will
kamp blinking. f not, please

flashing outlet until the biue



Mpeanor 3a Tpaja

HanomeHa: TauHo Tpajarbe Bapupa of ocobe Ao ocobe. [lopeHaseneHn nogaum cy
camo 3a pedepeHLy.

Yknanare anayvua Lirkne

Ben< I-R Tpw rmyTa HEJETLHO Koca pacme criopuje [ ‘

Wesk 3-4 JIBa nmyTa HeaesbHO Ja H% un" ofifier
Heku nouuny na ncnagajy

Weekd-8 Kopemse nounke aa
or sbove 1E no 30dhgs CXpH kxaunp
stops growing



Maxra: nopaum Mory BapupaTtu of ocobe o ocobe!



e npumemyje ce

* Xene y TpyaHohu, TOKOM MeHCTpyauuje W naktauuje, ocobe oceTrbuBe Ha
CBETIIOCT, MaroneTHNULM 1 ocobe ca OXUIbLiMa He CMejy [ia KopucTe.

- Jlnumma ca cpyaHnm oborbewmma, avjabetecom, XMNepTeH3NjoM, ManurHum
TYMOPOM, (hOMNMKYIIMTMCOM, 3apa3H1M GOMecTMMa KOXe, ONeKoTMHaMa KOXe,
BapuKO3HUM BeHama, aHenuja, Xeprnec CUMMIeKca, KOXHUM neavjama,
XemaToMoM U nopemehajem 3rpyluaBata KpBU je 3abpareHo kopuwhere
oBor ypehaja.

» AKO cy fipyre MeTofle yKnamara Anadnia npumereHe KacHuje, MonMmo Bac
[a He KopucTuTe oBaj ypehaj Aok Anake He nopacry.

X- Ako ce HaHoce npon3soau ca GenehnM enemeHToM Uy BUTaMUHOM A, MOMMMO
Bac [la cayekaTte jeAHy Heaerby of faHa NpuMeHe.

* OBaj ypehaj ce He MOXe KOpUCTUTK ca Npov3BoAMMa Ha 6a3n eTepuyHKX yrba.

* MauujeHTn Koju y3umajy acnmpuH, UMyHOCYNpecvBE UNu NEKOBE Koju n3asunBajy
NPeoCeTIbLUBOCT (KAo LTO Cy TeTPaLUKIUH, CyndoHaMuam UTA.) TPEHYTHO He
Tpeba fga kopucte oBaj ypehaj.

> JlMua ca WHconaumjoM WnM OnekoTWHama Of CyHua y nocrneake Ase
Hepaerbe Mopajy Aa cavekajy [ok Koxa He o3apaBu.

- 3abpareHo je npumermBaTh ypehg‘ Ha OCeT/bUBUM AenoBUMa Unv UHTUMHUM
nenosuma (kao LTO Cy 04K, yCHe, OpaaaBuue, BarvHa uta.).

> Jluuya ca nonuTpaxujom unu ApyruMm 036UreHUM KOMMMKaLuujama Hucy
6. Ocobe ca oceTrbMBOM kOXXOM Tpeba Aa obpate naxty Ha yHKUMjy xnahexa

nepom. [MpeknHuTe Kopuwhewe OBOr npousBoda ako ce He oceharte
npujaTHO U KOHCYNTYjTe CBOT Nekapa 3a caBeTe.

- 3uMu, Tbyamn ca CyBOM KOXOM Tpeﬁa Aa 06paTe NnaXkwy Ha OHEBHY Hery Koxe,
Kao LUTO je ogpXaBaHe BINaXXHOCTU.

* Monumo Bac Aa HocuTe 3alUTUTHE Hao4ape NpUuKom paga. He rmepajte
[OVPeKTHO y Tpenhyhe CBETNO, jep TO MOXe HaHeTV 036UIbHY LUTETY oYMMa.

6 Mako ce bnarn LpBeHnno v cepab Koxe peTKo jaBrbajy, To je HopManaH eHOMeH.
Y Tom cnyuajy, cayekajTe Aa ce Koxa ornopasu npe NOHOBHOT kopulherba



>

>

He wucnepute ankoxon AMPEKTHO Ha u3na3 3a Gnuuake TokoM unwhera.
Monumo kopucTuTe namyyHe wTtanuhe wunu GesnpallHy Kprny HaToMrbeHy
MarioM KOMMYMHOM MEeAVLMHCKOr arnkoxona (MnuM KOpUCTUTE arnkoxXorHe
namy4He wranvhe) aa 6ucte o4ncTUnu Mprby.

M3berasajte ynoTpeby ren Ko3MeTWKe WNM TEYHOCTM MNPUNMKOM paga ca
ypehajem kako He BUCTe OLUTETUIN KOXY UK U3fas 3a brnvuarse.

¥ /136eraBajTe jecTn HamupHULe Kao LITo cy cnaHah, pena unu ceHd npe ynotpebe.

» [logecuTe HMBO MHTEH3UTETa Npema NoTpedu; ako KoXxa TO A03BOSbaBa, LUTO

je HuBO BUWK, TO je edbekaT Borbn. Ocobe ca TamHUjoM Gojom koxe Tpeba
na 6yay onpesHe npu 13Gopy BULIMX HUBOA, jep je uMHaye nako Aohu Ao
OMNEKOTUHA Ha KOXW.

» HakoH TpeTmaHa He goaupueaTuv Bpyhy Boay y HapefHux 6 catu u o6paTtutu

»>

naxmy Ha xuapartauujy Koxe 1 ynotpeby Kpeme 3a cyH4yane.

M3GeraBajTe ynTparby6u4acto U paqyHapcko 3paverbe HakoH onepauuje u
HOCUTE KpeMy 3a CyHYare Kaja U3nasuTe Hanorbe.

» TOKOM paja, uemua oTeopa 3a bnuuarke Moxe Aa ce 06oju unu NnoTaMmHu

360r octaTtaka Afnaynua unv nprbasBlTUHE Ha MBMUM. Mako To He yTude
Ha dyHKuMjy ypehaja, MonumMo Bac Aa OTBOp 3a Gnvuake yBeK ApXute
YNCTUM.

OBaj ypehaj Huje BOAOOTMOpaH, Ma ra HEMOjTE KOPUCTUTU Y BAXHOM
OKPYXXEHsY Kao LUTO je KynaTumo.

» Yxonuko gohe Ao kBapa, nowarsute ypehaj npomasohavy unv aunepy aa éucre

nposepunin goa N ce MoXe MonpasBuTU. BesbenHocT Ibyau YBEK je Ha MpBOM
MEeCTY Yy CBMM OKOJTHOCTMMA.

O6e3beante fa ypehaj byne paneko o MecTa ca jakuM MarHETUYKUM
MorbeM, BraroM, BEMUKOM  KOMMYMHOM  MpaluvHe WM  BUCOKUM
Temnepatypama.

» He nanaxute ypehaj jakom yaapy nnu ygapumma. 3abpakeHo je Kopuctutu

>

ra y CBpXe Kojé HUCY HaBefeHe y ynyTcTBy 3a ynoTpeby.

Ocum osnawheHor ocobrba, HWKO ApyrM He cMme oTsapatu ypehaj; y
CYNpPOTHOM NOCTOjU PU3NK Of CTpyjHOr yaapa. Takohe je cTporo 3abpareHo
[a HenpodecunoHanuy obasrbajy oapxaBake 6e3 oBnawhema.



obuyajeHn npobnemu u pelue

IIpoGnemu Paznozu Pemema
Hewmoryhe je Harnojun kabn Huje TIposepute na u cy agantep
YKIBYUUTH TIPUKIbYUYEH WITH KapTHIIA 32 HaTlajame
ypebaj YKJbYYeHU
(AT 12 Hopmanan deromen j 3nMa
Bpyh ToKOM op! CHOME! Huje notpe6HO npeysnmari
yHOTpE6E HHUKAaKBE pajme

K
Ha HBHIM 0Ca WM NMPJbaBIITHHA

¢uemmnra uznasa

OCTaHy Ha MBHIH U
nponaheHe Mpbe

Kopucrure namyk HaTOIbeH
EENENE CE WU R aIKOX0/IoM 32 yninhere

'VKJIOHHTE HBHILY TIPe pajia

. Ilonecure Ha oxrosapajyhu
Bpaiia Jje CTelleH MPeHoCa; CTPOro ce
Effect is MEIENEER, (g e TIPHAPIKABAJTE YIIYTCTBA;
n nt satisfactnr9 ZIOB0/EHORICCT Veepure ce ja je
KO%a PABHOMEPHO
M3JI0KCHA 6nuuaﬂ>y
M3zna3 3a VBepuTe ce Ja u3ias 3a
Hewma ocBeTiberba Guname Huje y Gnmname hopmupa yrao ox 90
MOTITYHOCTH CTEINCHH y OJJHOCY HA KOXKY
TIOKPHBEH KOKOM
AYTOMATCKO CIIpCYaBae TIporpam Crasure ypehaj Ha
nperpepama -a (Grewka caMosalITUTe 32 BEHTHIJINCAHO MECTO
3) ypebaj ce nperpesa J1a ce oxJaau
. Bp3una npenoca je Tlozecute Ha oarosapajyhn
Wryctpamja. TPEBUCOKA; CTeIeH MpeHoca;
1I3a31Ba aneprujy Grnuajyhu usnas Contact customer senvice
je omrrehen 3a nomoh
] iyn "an
Mupuc ce Tpenhyhu usnas je °"upth n i
nojaebyje y3 TIOKPUBEH Ma 1 Koca je
HITyCTpaLm)y TIPAIITHHOM; xapn X
Ha xosxu cy ocrane juiake TIpunaroaure oarosapajyhem
TIPEHOC




[apaHTHU pok 3a oBaj ypehaj, ykrbyuyjyhv agantep 3a Hanajawe v JoAaTHY onpemy,
je jepaH reap on paTtyma npujema. Ykonuko gohe go npobrnema ca KBanutetom
TOKOM TFapaHTHOr poka, nonpaBvhemMo WM 3ameHUTU npou3Bos 6e3 Hannate.
MehyTum, owteherwa n3asBaHa HeENPaBUIHOM YNOTPEGOM U HEUCTPaBHUM paaom
Kynua HWCy MOKpUBEHa rapaHuujom, a ycnyre nonpaeke mory 6utu npeamet
[odaTHUX HakHaga y cknagy ¢ TuMm. Monumo Bac ga cadysate dakTypy umu
noTepay o KyNnOBUHU " rapaHTHy KapTuLy pagu 6yayhe
vvarrantgservicereference.

crnegehum

» OwTehewa Y3pOKOBaHa HEKOHTPOSIMCaHUM d)aKTOpVIMa Kao WTo cy noxap,
3eMIboTpec,

* OwTehera y3pokoBaHa ApPYrMM criyyajeBrmMa BuLLe curne.

¥ HeucnpaBHocT ypehaja wunu owTehewa y3pokoBaHa KpUBULOM Kynua,
HenpasuHOM ynoTpeboMm, 2pewKom uslu APYrMM HEHOPMarHUM YCroBuma.

» OuwrTeheta HacTana camoCTanHWM pacTaBibakeM WU  HenpaBUITHUM
cKknapvwwTereM/pyKoBatkbeM of, CTpaHe Kynua (kao LTo cy owTeherwa of
rnogapa, Npoanpawke TeYHOCTU UTA.).

» OwrTeherba HacTana ynotpebom y HenpuknagHuM ycroBuma, ykrbydyjyhu, anu
He orpaHunyaBajyhu ce Ha npekopavere rpaHuLa pagHor ontepehesa.

» Hehemo 61T\ 0aroBopHM 3a BUNO kakBe MHAVPEKTHE MU NOCNeANYHE LITeTe koje
HacTajy M3 MuTaka Koja HMCYy BesaHa 3a KBanuTeT NpouM3BOfa, YKibyyyjyhu, amu He orpaHnvaBajyhu
ce Ha rybutak nocnoBHWUX MHTEpeca, Npekua NOCMIOBHMX onepauuja unm
octane rybuTke mpoyspokoBaHe pagom ypehaja. OaroBopHoCT 3a Hesroge
yTBphyje ce y cknagy ca Baxxehum nponucuma.



KapTtuua 3a noctnpoaajHu cepsuc

[a 6ucmo Kynuy npy>xunv 6orby NocTnpoaajHy ycnyry, MofiMmMo Bac Aa nonyHuTe
cnepgehe nHgopmauumje (cee cy o6aBesHe):

Bpahare KyrnosuHe D 3ameHa KynosuHa D f2epair D
Warranty One year P
Period from receipt Aatym npujema:
Anpeca
Hwme
Kymnarg
Tenedon

Bpoj napyu6une

feasons

Ceptuduxar

WHcnekTop:




GD DIGITAL, OCTAHUTE Y KOPAKY CA BPEMEHOM

CkeHupajte Qf? ko ncnoa ga nocetute Haw Deki Support Hub 3a komnnetaH
KOPVICHUYKU NPUPYYHUK Ha BULLE je3uka.

Opabupom AuruTanHux pecypca, BU ce 3ajeqHO ca Hama GopuTe nNpoTvB
oTnaja nanvpa u WTute Haly nnaHeTy.

CKEHUPAJ ME

OdnajH nogpluka: AKO He MoxeTe Aa MpUCTynuTe AUrMTanHuMm Bep3unjama
unu Bam je notpebaH LITaMNaHW NPUPYYHMK Ha oapefheHOM je3nKy, MonvMmo

Bac [a Hac KoHTakTuparte Ha support@dekilife.com. . Nocsehern cmo Tome na
OyneTe y NOTNYHOCTU MHCPOPMUCAHW.
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Salida de ventilacién

12
Nombre del H L - Tamano del TBE. 5x7 747 5Smm
y he ai mover : P

dispositivo dispositivo
Adaptador de corriente] 100-Z40V Area de iluminacion 3cm

Entrada de DEIEV 3A Vida util P9P, 900 parpadeando

corriente
Salida maxima 3BW Peso neto Around 249g




Principio de funcionamiento

¥ Bajo la iluminacién de luz pulsada con una banda de onda y una anchura de pulso
especificas, la melanina de la piel absorbe la energia y transfiere el calor transitorio al
foliculo. Cuando los foliculos pilosos alcanzan una determinada temperatura, entran en un
periodo de latencia, lo que hace que el vello deje de crecer y, finalmente, se caiga. El
efecto ideal se puede lograr utilizando el dispositivo durante unas dos semanas o mas,
dependiendo del tipo de piel de cada persona. El filtro incorporado filtra la luz ultravioleta y
otras luces no deseadas, lo que hace que el dispositivo sea ideal para el cuidado de la piel.

¥ La funcion de enfriamiento con hielo puede aliviar la sensacion de ardor provocada por los
niveles de potencia mas altos. El sistema de enfriamiento tarda unos 10 segundos en activarse.
(Nota: incluso con el mismo nivel de potencia, la sensacion de quemazoén puede variar de una
persona a otra)

Tabla de colores de Skin

N\
J

Blanco o similar Beige

Marrén claro

e
.

» No cargue el dispositivo mientras esté enchufado. Desenchufe el cable de alimentacion
después de su uso y guardelo en un lugar a la sombra.

» Por favor, afeite el vello antes de utilizar el dispositivo y utilice crema de afeitar. De lo contrario,
la piel podria sufrir dafios en condiciones de sequedad.
» Debido a los diferentes tipos de piel, si es la primera vez que lo utiliza, realice una prueba en

una zona pequefia y, si no se producen reacciones adversas en 1 hora, utilicelo en una zona
mas amplia.



» No utilice la velocidad maxima directamente la primera vez. Empiece con la mas baja y
luego ajuste la velocidad segun sea necesario.

» Durante el uso, no repita la aplicacion en la misma zona. Aseglrese
Irradie cada centimetro de piel de manera uniforme.

¥ La funcién de enfriamiento con hielo puede aliviar eficazmente el dolor (si se produce,
sensacién de hormigueo), mejorando asi su experiencia con nuestro producto.

» Para lograr el mejor efecto, sigue utilizando este dispositivo durante unas dos semanas o
mas. En ese momento, el vello se habra vuelto mas fino y empezara a caerse. Después de
eso, recuerda volver a utilizarlo una vez cada 15-30 dias para mantener el efecto,
dependiendo de la rapidez con la que vuelva a crecer el vello.

» Por favor, afeite primero el vello si mide mas de 1 mm. De lo contrario, el vello largo podria
absorber el calor y quemarse, lo que produciria un olor. En ocasiones, también puede
causar enrojecimiento e hinchazén de la piel. Esto afectara en gran medida a su
experiencia con nuestro producto.

» Mantén el producto alejado de los nifios durante su uso, ya que el flash magnético puede

danar la
sin gafas protectoras.

Guia de funcionamiento

1Shave the hair off first . .
then maks sure the skin iz m 0 Brter :I;:mﬂ..:;z? \‘ —‘ ‘\‘
dry and clean, long press again W@ edt s \ / -.?Q'
/
| y
x
—
,fﬂ” 5Dwing operetionshort
2Plug in the power cord, I " press the flashing button to

then long press the power
button (on the side) to turn

gear by short pressing the
the ice-coal button to switch
on and off the ice-coal

functionFlashing and
lee-cool function both an);

button for 3 seconds o

fi. Se deben utilizar gafas

rotectoras
%E put on to protect the
Bues when operating,

start. Mo need to
button if in “Auto Mode”.

la salida de agua es Culls

point, the blue light
between the power buttan
and ice-cool button  will
kamp blinking. f not, please

flashing outlet until the blue



ncia sobre la duracion

Cara: 1 minuto

minutos

Aviso: La duracién especifica varfa de una persona a otra. Los datos son solo orientativos.
Ciclo de depilacio
=7
Semana [-R Tres veces por semana Crecimiento del vello més lento | ‘
Weak 3-4 Dos veces por n % y «ofifier»
semana Algunos empiezan a caerse
Empieza a
Weeké4-8 encogdgse y el pelo
or above 1 a3 horas stops growing

Atencién: jlos variar de una persona a otra!



o aplicable

>+ No deben utilizarlo las mujeres embarazadas, durante la menstruacion o la lactancia,
las personas sensibles a la luz, los menores de edad ni las personas con cicatrices.

- Las personas con enfermedades cardiacas, diabetes, hipertension, tumores
malignos, foliculitis, enfermedades cutaneas |nfeccnosas quemaduras en la piel,
varices, anaplasia, herpes simple, lesiones cutaneas, hematomas y trastornos de
la coagulamon tienen prohibido utilizar este dlsposmvo

» Si se han aplicado otros métodos de depilacion recientemente, no utilice este
dispositivo hasta que el vello haya vuelto a crecer.

X- Si se aplican productos con agentes blanqueadores o vitamina A, espere una semana
a partir del dia de la aplicacion.

* Este dispositivo no se puede utilizar con productos que contengan aceites esenciales.

* No se recomienda el uso de este dispositivo por el momento a pacientes que tomen
aspirina, farmacos inmunosupresores o farmacos que provoquen hipersensibilidad
(como la tetraciclina, las sulfonamidas, etc.).

> Las personas que hayan sufrido insolacion o quemaduras solares en las ultimas
dos semanas deben esperar hasta que la piel se recupere.

- Esta prohibido aplicar el dispositivo en zonas sensibles o partes intimas (como los ojos,
los labios, los pezones, la vagina, etc.).

> Las personas con poligranulomatosis u otras complicaciones graves no

6 Las personas con piel sensible deben prestar atencion a la funcion de enfriamiento
con hielo. Deje de utilizar este producto si no se siente comodo y consulte a su
médico para obtener asesoramiento.

- Eninvierno, las personas con piel seca deben prestar atencién al cuidado diario de la
piel, como mantenerla hidratada.

* Por favor, utilice gafas protectoras durante el funcionamiento. No mire directamente a
la luz intermitente, ya que podria causar graves dafios a los ojos.

6 Aunque en raras ocasiones se produce un ligero enrojecimiento y picor de la piel, se trata
de un fenémeno normal. Si ocurre, espere a que la piel se recupere antes de volver a
utilizarlo



>

>

>

>
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>
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>
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>

No vierta alcohol directamente sobre la salida de luz intermitente al limpiarla. Utilice
bastoncillos de algodén o un pafio sin pelusa humedecido con una pequefa cantidad
de alcohol médico (o utilice un algodén con alcohol) para limpiar la mancha.

Evite utilizar cosméticos en gel o liquidos durante el funcionamiento de los dispositivos
para no dafar su piel ni la salida de luz.

Evite comer alimentos como espinacas, colza o mostaza antes del tratamiento.

Ajuste la intensidad segun corresponda; si la piel lo permite, cuanto mayor sea la
intensidad, mejor sera el efecto. Las personas con piel mas oscura deben tener
cuidado al elegir una intensidad alta; de lo contrario, es facil que la piel se queme.

Después del tratamiento, no te expongas al agua caliente durante 6 horas y presta
atencion a la hidratacion de la piel y al uso de protector solar.

Evite la radiacién ultravioleta y la de los ordenadores después del tratamiento y
utilice protector solar al salir.

Durante el funcionamiento, el borde de la salida de luz puede mancharse o
presentar puntos negros debido a los restos de vello o suciedad que quedan en
el borde. Aunque esto no afecta al funcionamiento del dispositivo, mantenga la
salida de luz limpia en todo momento.

Este dispositivo no es resistente al agua, por lo que no lo utilice en entornos
huimedos como el cuarto de bafo.

Si se produce algun fallo de funcionamiento, envie el dispositivo al fabricante o al
distribuidor para confirmar si puede repararse. La seguridad de las personas es
siempre lo primero en cualquier circunstancia.

Asegurese de que el dispositivo se encuentre lejos de lugares con campos
magnéticos fuertes, humedad, polvo denso o altas temperaturas.

No someta este dispositivo a golpes fuertes ni impactos. Esta prohibido utilizarlo
para fines distintos a los previstos.

Excepto el personal autorizado, nadie mas debe abrir el dispositivo; de lo contrario,
existe riesgo de descarga eléctrica. También esta estrictamente prohibido que
personas no profesionales realicen el mantenimiento sin autorizacion.



Problemas comunes y soluciones

Problemas Causas Soluciones
No se puede La fuente de Asegurese de que el adaptador o la
encender el alimentacién no esta tarjeta de alimentacion estén
dispositivo

conectada

enchufados

El adaptador se
calienta durante
el uso

Fenémeno normal

No es necesario realizar ninguna
accion

Se observan manchas
en el borde de la toma
de corriente

Se han quedado restos
de pelo o suciedad en
el borde y se han
quemado durante el
funcionamiento

Limpiar con un algodon impregnado
en alcohol

Limpie el borde antes de ponerlo en

Effect is

No satisfactorio

La  marcha es
demasiado  baja; el
funcionamiento no es
lo suficientemente
frecuente

Ajuste a la marcha adecuada; Siga
estrictamente las instrucciones;
Asegurese de que la
piel esté
uniformemente
iluminada

Sin iluminacién

La salida de
destello no esta
completamente

cubierta por la piel

Asegirese de que la salida de luz
forme un angulo de 90 grados con la
piel

Proteccion automatica

Programa de Coloque el dispositivo
contra el autoproteccion en un lugar ventilado
sobrecalentamiento de la a para el para que se enfrie
(Error 3) dispositivo que se esta
sobrecalentando
. L. La marcha es
La ilustracion

provoca alergia

demasiado alta; la
salida de luz
parpadeante esta
dafiada

Ajuste a la marcha adecuada;
Contact customer senvice
para obtener ayuda

El olor proviene de
la ilustracion

La toma de corriente
esta cubierta de polvo;

Hay pelos en la piel

une o
“'wupth n
Ma
.duro h

un

: el pelo es

Ajustar a la marcha adecuada




El periodo de garantia de este dispositivo, incluyendo el adaptador de corriente y los
accesorios, es de un afo a partir de la fecha de recepcion. Si se produce un problema de
calidad durante el periodo de garantia, repararemos o sustituiremos el producto sin coste
alguno. Sin embargo, los dafios causados por un uso inadecuado o un funcionamiento
incorrecto por parte del cliente no estdn cubiertos por la garantia, y los servicios de
reparacion pueden estar sujetos a cargos adicionales en consecuencia. Por favor,
conserve la factura o el recibo y la tarjeta de garantia en buen estado para futuras
consultas de servicio de garantia.

» Darios causados por factores incontrolables, como incendios, terremotos,

» Darios causados por otros casos de fuerza mayor.

¥ Mal funcionamiento del dispositivo o dafios causados por culpa del cliente, uso
indebido, error u otras condiciones anormales.

» Danos resultantes del desmontaje por parte del cliente o de un almacenamiento o
manejo inadecuados (como dafios causados por roedores, entrada de liquidos,
etc.).

» Dafios resultantes del uso en condiciones inadecuadas, incluyendo, entre otros, el
exceso de los limites de carga de trabajo.

* No nos hacemos responsables de ningun dafio indirecto o consecuente derivado de
cuestiones ajenas a la calidad del producto, incluyendo, entre otros, la pérdida de
intereses comerciales, la interrupcion de las operaciones comerciales u
otras pérdidas causadas por el funcionamiento del dispositivo. La responsabilidad
por accidentes se determinara de conformidad con la legislacion aplicable.



Tarjeta de servicio posventa

Con el fin de ofrecer al cliente un mejor servicio posventa, rellene la siguiente informacién
(todos los campos son obligatorios):

Devolucion Compra  [] Cambio [0 Reparacid ]
Warranty One year .
Period from receipt Fecha de recepcion:
Direccion
Nombre
Cliente
Tel¢fono

Numero de pedido

feasons

Certificado

Inspector:




GD DIGITAL, MANTENTE AL DIA

Escanea el cédigo QR que aparece a continuacion para visitar nuestro Centro de
asistencia Deki y consultar el manual de usuario completo en varios idiomas.

Al elegir recursos digitales, estas colaborando con nosotros para reducir el
desperdicio de papel y proteger nuestro planeta.

ESCANEAME

Asistencia sin conexién: Si no puede acceder a las versiones digitales o necesita un
manual impreso en un idioma especifico, péngase en contacto con nosotros en
support@delkilifm.cam. . Nos comprometemos a garantizar que disponga de toda la
informacién que necesita.
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Istruzioni per lI'uso




Flashing Button

| T ' _“-_-\-_\'"*-\.,\

e del dispositiv

3

raffreddamento

~ |
|
|
I
|
J I,u'!
/
v
L!2 . -
Nome del Hai mover Dimensioni del BB 5x77x47 5mm
dispositivo v dispositivo
Alimentatore 100-Z40V Area di illuminazione 3cm
Ingresso DEIEV 3A Durata P9P,900 lampeggiante
Potenza 3BW Peso netto Around 2490
massima




Principio di funzionamento

¥ Sotto lilluminazione di luce a impulsi con una specifica banda d'onda e larghezza
d'impulso, la melanina nella pelle assorbe I'energia e trasferisce il calore transitorio al
follicolo. Quando i follicoli piliferi raggiungono una certa temperatura, entrano in un periodo
di dormienza, il che fa si che i peli smettano di crescere gradualmente e alla fine cadano.
L'effetto ideale pud essere ottenuto utilizzando il dispositivo per circa 2 settimane o piu, a
seconda del fisico delle diverse persone. Il filtro integrato filtra la luce ultravioletta e altre luci
inutili, rendendo il dispositivo ideale per la cura della pelle.

¥ La funzione di raffreddamento con ghiaccio pu¢ alleviare il dolore causato dalla sensazione di
bruciore provocata dall'impostazione piu alta. Il sistema di raffreddamento impiega circa 10
secondi per raffreddarsi.

(Nota: anche a parita di livello di potenza, la sensazione di bruciore puo variare da persona a
persona)

Tabella dei colori Skin

N\
J

Bianco o simile Beige

Marrone chiaro - Marrone

medio

e

< < I <.

e
.

» Non ricaricare il dispositivo mentre & collegato alla presa. Si prega di scollegare il cavo di
alimentazione dopo l'uso e di riporlo al riparo dalla luce.

» Si prega di radere i peli prima dell'uso e di utilizzare una crema da barba. In caso contrario, la
pelle potrebbe subire danni in condizioni di secchezza.

» A causa dei diversi tipi di pelle, per chi lo utilizza per la prima volta, si prega di effettuare una

prova su una piccola area e di utilizzarlo su una superficie pii ampia solo se non si verificano
reazioni avverse entro 1 ora.



» Non impostare direttamente la velocita massima al primo utilizzo. Iniziare con la velocita pit
bassa, quindi regolarla di conseguenza.

» Durante I'uso, non passare ripetutamente sullo stesso punto. Assicurati
irradiare uniformemente ogni centimetro di pelle.

¥ La funzione di raffreddamento con ghiaccio puo alleviare efficacemente il dolore (se
presente, sensazione di bruciore), migliorando cosi la vostra esperienza con il nostro

prodotto.

» Per ottenere i migliori risultati, si prega di continuare a utilizzare questo dispositivo per circa
2 settimane o piu. A quel punto, i peli saranno piu sottili e inizieranno a cadere. Dopodiché,
ricordarsi di utilizzarlo nuovamente una volta ogni 1-30 giorni per mantenere l'effetto, a
seconda della velocita di ricrescita dei peli.

» Si prega di radere i peli prima se sono pit lunghi di 1 mm. In caso contrario, i peli lunghi
potrebbero assorbire il calore e bruciarsi, il che produrrebbe un odore. A volte potrebbe
anche causare arrossamento e gonfiore della pelle. Ci6 influira notevolmente sulla vostra
esperienza d'uso del nostro prodotto.

» Tenere il prodotto lontano dalla portata dei bambini durante I'uso, poiché il flash mag puo

causare lesioni alla
senza occhiali protettivi.

Guida all'uso

1Shave the hair off first
then maks sure the skin s
dry and clean,

2Pug in the power coed,
then long the power
button (on the side) to turn
gear by short pressing the

tha ice-coal button to switch
on and off the ice-coal
functionFlashing and
lce-cool function both on);

button for 3 seronds e

Ilong press the  fashing
burtton to enter “Auto: Mode®;
long press again ™ et this

6~ _
A
fi. E obbligatorio indossare
occhiali protettivi
be

on to protect the
eyes when operating,

SDuwing operatonshort
press the flashing button to
start. No need to press
button i in “Auto Mode®.

I'uscita & Culls

point, the blue light
betwean the power button
and ice-coal button  will
kamp blinking. f not, pleass

flashing outlet until the blue



Gambe 10 minuti

Avviso: la durata effettiva varia da persona a persona. I dati sono solo indicativi

Ciclo di depilazione

Settimana Tre volte alla settimana Crescita dei peli piu lenta [ ‘

Wesek 3-4 Due volte alla % e "ofifier
settimana Alcuni iniziano a cadere

I capelli iniziano a

Week4-8 e i caphdli )
or above Da 1 a3 ore stops growing

Attenzione: i variare da persona a persona!



on applicabile

>+ Non & consentito I'uso a donne in gravidanza, durante il ciclo mestruale e l'allattamento,
a persone fotosensibili, ai giovani e a chi presenta cicatrici.

- E vietato I'uso di questo dispositivo a persone affette da malattie cardiache, diabete,
ipertensione, tumori maligni, follicolite, malattie infettive della pelle, ustioni cutanee,
varici, anemie, herpes simplex, lesioni cutanee, ematomi e disturbi della
coagulazmne

» Se sono stati utilizzati altri metodi di depilazione di recente, si prega di non utilizzare
questo dispositivo fino a quando i peli non ricrescono.

X- Se si utilizzano prodom contenenti agenti sbiancanti o vitamina A, attendere una
settimana dal giorno dell'applicazione.

* Questo dispositivo non puo essere utilizzato con prodotti a base di oli essenziali.

* Si sconsiglia I'uso di questo dispositivo ai pazienti che assumono aspirina, farmaci
immunosoppressori o farmaci che causano ipersensibilita (come tetraciclina,
sulfonamidi, ecc.).

> Le persone che hanno subito un'insolazione o una scottatura solare nelle ultime
due settimane devono attendere che la pelle si riprenda.

E vietato applicare il dispositivo su parti sensibili o intime (come occhi, labbra, capezzoli,
vagina, ecc.).

> Le persone affette da poligiroia o altre gravi complicazioni non

6 Le persone con pelle sensibile dovrebbero prestare attenzione alla funzione di
raffreddamento. Interrompere I'uso di questo prodotto se non ci si sente a proprio
agio e consultare il proprio medico per consigli.

enzione

- Ininverno, le persone con pelle secca dovrebbero prestare attenzione alla cura
quotidiana della pelle, come il mantenimento dell'idratazione.

* Indossare occhiali protettivi durante I'uso. Non fissare direttamente la luce
lampeggiante, poiché cid potrebbe causare gravi danni agli occhi.

6 Sebbene si verifichino raramente lievi arrossamenti e prurito della pelle, si tratta diun
fenomeno normale. In tal caso, attendere che la pelle si riprenda prima di riutilizzare il
prodotto



® Non versare alcol direttamente sull'uscita del flash durante la pulizia. Si prega di
utilizzare bastoncini di cotone o un panno privo di pelucchi imbevuto di una piccola
quantita di alcol medico (o utilizzare cotone imbevuto di alcol) per pulire la macchia.

» Evitare l'uso di cosmetici in gel o liquidi durante I'utilizzo dei dispositivi per non
danneggiare la pelle o l'uscita della luce lampeggiante.

» Evitare di mangiare cibi come spinaci, colza o senape prima dell'uso.

» Regolare lintensita di conseguenza; se la pelle lo consente, maggiore € lintensita,
migliore sara l'effetto. Le persone con carnagione piu scura dovrebbero prestare
attenzione quando scelgono un'intensita elevata; altrimenti € facile scottarsi la
pelle.

» Dopo il trattamento, non entrare in contatto con I'acqua calda per 6 ore e prestare
attenzione all'idratazione della pelle e alla protezione solare.

» Evitare l'esposizione ai raggi ultravioletti e alle radiazioni del computer dopo il
trattamento e applicare la protezione solare prima di uscire.

» Durante il funzionamento, il bordo dell'uscita del flash potrebbe macchiarsi o
presentare punti neri a causa dei residui di peli o sporco rimasti sul bordo.
Sebbene cio non influisca sulle funzioni del dispositivo, si prega di mantenere
l'uscita del flash sempre pulita.

¥ Questo dispositivo non & impermeabile, quindi si prega di non utilizzarlo in ambienti
umidi come la doccia.

* |n caso di malfunzionamento, restituire il dispositivo al produttore o al rivenditore per
verificare se pud essere riparato. La sicurezza delle persone viene sempre prima di
tutto in qualsiasi circostanza.

» Assicurarsi che il dispositivo sia lontano da luoghi con forti campi magnetici, umidita,
polvere pesante o temperature elevate.

» Non sottoporre il dispositivo a forti urti o colpi. E vietato utilizzarlo per scopi diversi
da quelli previsti.

» Solo il personale autorizzato pu¢ aprire il dispositivo; in caso contrario, sussiste il
rischio di scossa elettrica. E inoltre severamente vietato a chi non & un
professionista effettuare la manutenzione senza autorizzazione.



Problemi co

i e soluzio

dispositivo

Problemi Cause Soluzioni
Impossibile L'alimentatore non ¢
accendere il

collegato

Assicurarsi che I'adattatore o la
scheda di alimentazione siano
collegati

L'adattatore si
surriscalda
durante I'uso

Fenomeno normale

Non ¢ necessario intervenire

Sono presenti macchie
sul bordo della presa
lampeggiante

Capelli o sporco rimasti
sul bordo e bruciati
durante il funzionamento

il bordo prima del funzionamento

Pulire con un batuffolo imbevuto di
alcool

La marcia & troppo

Regolare sulla marcia adeguata;
seguire rigorosamente le
Effect is bassa; istruzioni;
n non soddi jinonanen ORnonge Assicurarsi cl:u: la
abt frequente .
pelle sia
uniformemente
esposta
L'uscita del Assicurarsi che l'uscita del flash
Nessuna illuminazione lampeggiante non ¢ formi un angolo di 90 gradi sulla
completamente

coperta dalla pelle

pelle

Protezione automatica da
surriscaldamento dell' e
(Errore 3)

Programma di
autoprotezione per
il
dispositivo in caso di
surriscaldamento

Mettere il dispositivo
in un luogo ventilato
per farlo raffreddare

L'illustrazione
provoca allergie

La marcia ¢ troppo
alta; la presa
lampeggiante ¢
danneggiata

Regolare la marcia su un rapporto

Contact customer service

adeguato;

per assistenza
X . une ”'un
L'odore proviene La presa lampeggiante & "upth n
dall'illustrazione ricoperta di polvere; Ma + i capelli sono
Ci sono dei capelli rimasti sulla .duri h

pelle

Regolare sulla marcia adeguata




Il periodo di garanzia per questo dispositivo, compreso I'alimentatore e gli accessori, € di un
anno dalla data di ricezione. Se si verifica un problema di qualita durante il periodo di
garanzia, ripareremo o sostituiremo il prodotto gratuitamente. Tuttavia, i danni causati da
un uso improprio o da un funzionamento errato da parte del cliente non sono coperti dalla
garanzia e i servizi di riparazione potrebbero essere soggetti a costi aggiuntivi. Si prega di
conservare la fattura o la ricevuta e la scheda di garanzia in modo adeguato per future
richieste di assistenza in garanzia.

nei seguenti casi:

» Danni causati da fattori incontrollabili quali incendio, terremoto,

» Danni causati da altri eventi di forza maggiore.

* Malfunzionamento del dispositivo o danni causati da colpa, uso improprio, errore o altre
condizioni anomale da parte del cliente.

» Danni derivanti dallo smontaggio autonomo da parte del cliente o da
conservazione/manipolazione impropria (come danni causati da roditori,
infiltrazione di liquidi, ecc.).

®» Danni derivanti dall'uso in condizioni non idonee, incluso ma non limitato al
superamento dei limiti di carico.

» Non saremo responsabili per eventuali danni indiretti o consequenziali derivanti da
problemi non legati alla qualitd del prodotto, inclusi, a titolo esemplificativo ma non
esaustivo, la perdita di interessi commerciali, l'interruzione delle operazioni aziendali o
altre perdite causate dal funzionamento del dispositivo. La responsabilita per gli
incidenti sara determinata in conformita con le leggi applicabili.



Scheda del servizio post-vendita

Al fine di fornire al cliente un servizio post-vendita migliore, si prega di compilare le
informazioni riportate di seguito (tutte obbligatorie):

Restituzione Acquisto [ | Sostituzione [ feriparazi{ ]
Warranty One year R
Period from receipt Data di ricezione:
Indirizzo
Nome
Cliente
Telefono

Numero d'ordine

feasons

Certificato

Ispettore:




GD DIGITAL, RIMANI AGGIORNATO

Scansiona il codice QR qui sotto per visitare il nostro Deki Support Hub e consultare il
manuale d'uso completo in diverse lingue.

Scegliendo risorse digitali, contribuisci insieme a noi a ridurre lo spreco di carta e a
proteggere il nostro pianeta.

SCANNAMI

Assistenza offline: se non riesci ad accedere alle versioni digitali o hai bisogno di un
manuale cartaceo in una lingua specifica, contattaci all'indirizzo suppori@de
leilife.com. Ci impegniamo a garantire che tu abbia tutte le informazioni di cui hai
bisogno.
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Introdugao
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Flashing Button if
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alimentacdo

!
Nome do . L2 Dimensdes do TB6.57 7x&7 5Smm
. S ai mover

dispositivo aparelho

Adaptador de 100-Z40V Area de iluminagio 3cm

Entrada de DEIEV 3A Vida til P9P.,900 a piscar
tensiao
Saida maxima 3BW Peso liquido Around 249




Principio de funcionamento

» Sob a iluminagdo de luz pulsada com uma banda de frequéncia e largura de pulso
especificas, a melanina na pele absorve a energia e transfere o calor transitério
para o foliculo. Quando os foliculos capilares atingem uma determinada
temperatura, entram num periodo de dorméncia, o que faz com que o cabelo pare
de crescer e, por fim, caia. O efeito ideal pode ser alcangado utilizando o dispositivo
durante cerca de 2 semanas ou mais, dependendo do tipo fisico de cada pessoa. O
filtro incorporado filtra a luz ultravioleta e outras luzes indesejaveis, tornando o
dispositivo ideal para cuidados com a pele.

» A funcdo de arrefecimento com gelo pode aliviar a dor da sensagdo de queimadura
causada pela poténcia mais elevada. O sistema de arrefecimento demora cerca de 10
segundos a arrefecer.

(Nota: mesmo para o mesmo nivel de poténcia, a sensacdo de ardor pode variar de
pessoa para pessoa)

Tabela de cores do Skin

N\
J

Branco ou Bege
semelhante

Castanho - Médio
claro

escuro o

e
.

» Nao carregue o dispositivo enquanto estiver ligado a tomada. Desligue o cabo de
alimentacdo apds a utilizagéo e guarde-o num local a sombra.

» Por favor, depile-se antes da utilizagéo e utilize creme de barbear. Caso contrario, a
pele podera ficar danificada em condigdes de secura.
¥ Devido aos diferentes tipos de pele, para utilizadores pela primeira vez, faga um teste

numa area pequena e, se nao houver reagdées adversas em 1 hora, utilize-o numa area
maior.



» Nao utilize a velocidade maxima logo a primeira vez. Comece com a velocidade
mais baixa e ajuste-a em conformidade.
» Durante a utilizagdo, ndo passe o aparelho repetidamente sobre a mesma area. Certifique-
se
irradiar uniformemente cada centimetro da pele.

» A funcdo de arrefecimento com gelo pode aliviar eficazmente a dor (se houver,
sensacao de formigueiro), melhorando assim a sua experiéncia com o nosso produto.

» Para obter o melhor efeito, continue a utilizar este dispositivo durante cerca de 2
semanas ou mais. Nessa altura, os pélos estardo mais finos e comegarao a cair.
Depois disso, lembre-se de voltar a utiliza-lo uma vez a cada 15-30 dias para
manter o efeito, dependendo da rapidez com que os pélos voltam a crescer.

» Por favor, depile os pelos primeiro se estiverem com mais de 1 mm. Caso contrério, os
pelos longos podem absorver o calor e queimar-se, o que produziria um odor. Por vezes,
também pode causar vermelhiddo e inchaco na pele. Isto afetara significativamente a sua
experiéncia de utilizagdo do nosso produto.

» Mantenha-o afastado das criangas durante o funcionamento, uma vez que o flash pode

causar danos
sem 6culos de protecéo.

ia de Operagéao

L
b /
/
/ \
= |
= (]
| |
1Shave the hair off first ILon e fashi
then male sure the skin is hl.rmngmm'n-mnhzli:? | —‘ | 90"
dry and clean, long press again t@ E«t ths \\ - //‘ o
. 1
—
,fj-ﬂ:.-"al* SDwing  opecationshort
2Pg in the power eod, I " press the flashing button to
then long press the power "' start hWo need to

button (on the sde) to turn
gear by short pressing the
the ice-coal button to switch
on and off the ice-coal

functionFlashing and
lem-cool function both an);

bitton for 3 seronds e

fi. E obrigatério o uso de
6culos de protegao
be put on to protect the
BUEs when operating,

press
button if in "Auto Mode".
a saida de jato é Culls

point, the blue lght
between the power button

and ice-conl  button  will
kemp blinking, ¥ not, plesss

flashing outlet until the blue



Sugestdo de duragdo

Rosto 1 minuto

G

Panturrilh inutes

Aviso: A duracdo especifica pode variar de pessoa para pessoa. Os dados s8o apenas
para referéncia.

‘iclo de depila
N=
Frequéncia Trés vezes por semana Crescimento do cabelo mais lentoy ‘

Wesk 3-4 Duas vezes por e n% e" ofifier 1
semana Alguns comegam a cair

Os fios comegam a

Weseks-8 encoller e o i
or above 1 a 3 horas Shoyps rowing

Ateng@o: os variar de pessoa para pessoa!



0 aplicavel

>+ Mulheres gravidas, menstruadas ou a amamentar, pessoas sensiveis a luz,
menores e pessoas com cicatrizes ndo devem utilizar este produto.

- Pessoas com doengas cardiacas, diabetes, hipertensédo, tumores malignos,
foliculite, doencas cutaneas infecciosas, queimaduras na pele, varizes,
anaplasia, herpes simplex, lesdes cutdneas, hematomas e disturbios de
coagulacao estao proibidas de utilizar este dispositivo.

» Se tiverem sido aplicados outros métodos de depilagdo recentemente, ndo
utilize este dispositivo até que o pélo volte a crescer.

X- Se forem aplicados produtos com agentes clareadores ou vitamina A, aguarde
uma semana a partir do dia da aplicagéo.

* Este dispositivo ndo pode ser utilizado com produtos a base de éleos
essenciais.

* Nado é recomendado que pacientes que tomem aspirina, medicamentos
imunossupressores ou medicamentos que causem hipersensibilidade (como
tetraciclina, sulfonamidas, etc.) utilizem este dispositivo por enquanto.

> Pessoas que tenham sofrido insolagdo ou queimaduras solares nas ultimas
duas semanas devem esperar até que a pele recupere.

-E proibido aplicar o dispositivo em partes sensiveis ou intimas (como olhos, labios,
mamilos, vagina, etc.).

> Pessoas com poligonia ou outras complicagdes graves nao

6 As pessoas com pele sensivel devem ter cuidado com a funcédo de
refrigeragdo. Deixe de utilizar este produto se n&o se sentir confortavel e
consulte o seu médico para obter aconselhamento.

- Noinverno, as pessoas com pele seca devem prestar atengao aos cuidados
diarios com a pele, como a hidratagéo.

* Use 6culos de protecdo durante a utilizagdo. Nao olhe diretamente para a luz
intermitente, pois isso pode causar graves danos aos olhos.

6 Embora possam ocorrer, raramente, ligeiras vermelhiddes e comichao na pele,
trata-se de um fenémeno normal. Se tal acontecer, aguarde que a pele recupere
antes de voltar a utilizar
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Nao derrame alcool diretamente sobre a saida de luz intermitente durante a
limpeza. Utilize cotonetes ou um pano sem fiapos embebido em uma pequena
quantidade de alcool isopropilico (ou utilize algodao com alcool) para limpar a
mancha.

Evite utilizar cosméticos em gel ou liquidos durante a utilizagdo dos dispositivos,
para nao danificar a sua pele ou a saida de luz intermitente.

Evite comer alimentos como espinafres, colza ou mostarda antes da utilizagc&o.

Ajuste a poténcia adequadamente; se a pele permitir, quanto maior a
poténcia, melhor o efeito. Pessoas com pele mais escura devem ter cuidado
ao escolher poténcias elevadas; caso contrario, é facil queimarem a pele.

Ap6s o tratamento, ndo toque em agua quente durante 6 horas e preste
atencao a hidratagéo da pele e a protecéo solar.

Evite a radiag&o ultravioleta e a radiagdo do computador apds a utilizagéo e
use protetor solar ao sair.

Durante a utilizacédo, a borda da saida de luz pode ficar manchada ou
com pontos pretos devido a residuos de pélos ou sujidade deixados na
borda. Embora isto ndo afete o funcionamento do dispositivo, mantenha
a saida de luz sempre limpa.

Este dispositivo ndo é a prova de agua, por isso nado o utilize em ambientes
humidos, como a casa de banho.

Se ocorrer alguma avaria, envie o dispositivo de volta ao fabricante ou
revendedor para confirmar se pode ser reparado. A seguranga das pessoas esta
sempre em primeiro lugar em todas as circunstancias.

Certifique-se de que o dispositivo fica longe de locais com campos
magnéticos fortes, humidade, poeira pesada ou temperaturas elevadas.

Nao cause impactos fortes nem bata neste dispositivo. E proibido utiliza-lo
para fins diferentes dos previstos.

Além do pessoal autorizado, outras pessoas ndo devem abrir o dispositivo;
caso contrario, havera risco de choque elétrico. E também estritamente
proibido que nao profissionais realizem manutengédo sem autorizagéo.



Problemas comuns e solu¢cdes

esta quente
devido ao uso

Problemas Causas Solugdes
Nio é possivel A fonte de Certifique-se de que o
ligar o alimentagdo ndo adaptador ou a placa de
dispositivo esta ligada alimentagdo esta ligado
O adaptador

Fendémeno normal

Nao ¢é necessario tomar medidas

Manchas
encontradas na
borda da tomada

Cabelo ou sujidade

deixados na borda e

queimados durante o
funcionamento

Limpe com um cotonete
embebido em alcool
a borda antes da utilizagdo

Effect is
Naio satisfatorio

A velocidade esta
demasiado baixa; A
operagdo nao ¢

Ajuste para a velocidade
adequada; Siga rigorosamente as
instrugdes;

sobreaquecimento doe e
(Erro 3)

. Certifique-se de que a
suficientemente pele é uniformemente
frequente exposta

A saida de flash Certifique-se de que a saida de
Sem iluminagdo ndo esta flash forma um angulo de 90
totalmente coberta graus com a pele
pela pele
Protecdo automatica contra Programa de

autoprotec¢ao para
o

dispositivo em caso de
sobreaquecimento

Coloque o
dispositivo num local
ventilado para
arrefecer

A ilustrag@o causa
alergia

A velocidade esta
demasiado alta; A
saida de ar esta
danificada

Ajuste para a velocidade adequada;
Contact customer senvice
para obter ajuda

O cheiro vem da
ilustracao

A tomada com tampa
esta coberta de po;
Ha cabelos na pele

— »
ons

upth n
: cabelo ¢

um

.duro h
Ajuste para a marcha adequada




VVarran

O periodo de garantia deste dispositivo, incluindo o adaptador de alimentagéo e os
acessorios, € de um ano a partir da data de recegdo. Se ocorrer um problema de
qualidade durante o periodo de garantia, repararemos ou substituiremos o produto
gratuitamente. No entanto, os danos causados por utilizagdo indevida ou operagdo
incorreta por parte do cliente ndo estdo cobertos pela garantia, e os servicos de
reparacdo podem estar sujeitos a custos adicionais em conformidade. Guarde a
fatura ou o recibo e o cartdo de garantia em local seguro para referéncia futura em
caso de assisténcia ao abrigo da garantia.

Podemos nao fornecer garantia ou servico de devolugdo nos seguintes casos:

» Danos causados por fatores incontrolaveis, tais como incéndio, terramoto,

» Danos causados por outros eventos de forca maior.

¥ Avaria do dispositivo ou danos causados por culpa do cliente, utilizagéo
indevida, erro ou outras condi¢gdes anormais.

» Danos resultantes da desmontagem pelo préprio cliente ou de
armazenamento/manuseamento inadequado (tais como danos causados por
roedores, entrada de liquidos, etc.).

» Danos resultantes da utilizagédo em condi¢des inadequadas, incluindo, mas néao
se limitando a, exceder os limites de carga de trabalho.

»= Nao nos responsabilizamos por quaisquer danos indiretos ou consequentes
decorrentes de questdes ndo relacionadas com a qualidade do produto, incluindo,
mas ndo se limitando a, perda de interesses comerciais, interrupcdo das
operagdes comerciais ou
outras perdas causadas pelo funcionamento do dispositivo. A
responsabilidade por acidentes sera determinada de acordo com a
legislagéo aplicavel.



Cartao de servigco poés-venda

Para prestar um melhor servigco pés-venda ao cliente, preencha as informacgdes
abaixo (todas obrigatérias):

Devolugdo Compra D Troca D ReparagéD
Warranty One year .
Period from receipt Data de rececio:
Enderego
Nome
Cliente
Telefone

Numero da encomenda

Motivos

Certificado

Inspetor:




GD DIGITAL, MANTENHA-SE ATUALIZADO

Digitalize o cédigo QR abaixo para visitar o nosso Centro de Apoio Deki e
aceder ao Manual do Utilizador completo em varios idiomas.

Ao escolher recursos digitais, esta a colaborar connosco para reduzir o
desperdicio de papel e proteger o nosso planeta.

LEIA-ME

Suporte offline: Se ndo conseguir aceder as versdes digitais ou precisar de
um manual impresso num idioma especifico, contacte-nos através do e-mail
support@dekilife.com. Estamos empenhados em garantir que tenha todas as
informagdes de que necessita.
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Upute za uporabu




Uvod u uredaj

[ 3

Flashing Button
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izlaz
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.
Nazi dai L12 Velici dai
aziv uredaja Hai premiestiti elic¢ina uredaja BB 57 7x47 5mm
Napajanje 100-Z40V Podrugje osvjetlienja 3cm'
Napon ulaza DEIEV 3A Vijek trajanja P9P,900 treperi
Maksimalni 3BW Neto tezina

Around 249g




Nacelo rada

» Pod osvjetlienjem impulsnog svjetla s odredenim valnim pojasom i Sirinom
impulsa, melanin u koZi upija energiju i prenosi prolaznu toplinu na folikul.
Kada folikuli dlaka dosegnu odredenu temperaturu, ulaze u razdoblje
mirovanja, zbog ¢ega dlaka prestaje rasti u razlicitim fazama i na kraju
ispada. Idealan ucinak moze se posti¢i koristenjem uredaja oko B tjedana ili
vise, ovisno o tjelesnoj konstituciji pojedinca. Ugradeni filter Afiltrira
ultraljubi¢asto zracenje i drugo nepotrebno svjetlo, Sto uredaj Cini idealnim za
njegu koze.

» Funkcija ledene hladno¢e moZe ublaZiti osjecaj pecenja uzrokovan visim
stupnjem. Hladenje sustava traje oko 10 sekundi.
(Napomena: ¢ak i pri istoj razini snage, osjec¢aj peenja moze varirati od osobe
do osobe)

Skin Color Chart

Bijela ili sliéna Bejz
Svijetlosmed - Srednje
a

smeda

» Nemojte puniti uredaj jer je prikljuéen. Molimo odspojite kabel za napajanje
nakon upotrebe i dobro ga pohranite na hladnom i tamnom mjestu.

» Molimo obrijte dlake prije upotrebe i koristite pjenu za brijanje. U suprotnom, koza
bi mogla biti oSte¢ena pod uvjetima tretmana.

» Zbog razli¢itih tipova koze, korisnici koji prvi put koriste uredaj trebaju provesti
probni test na malom podrudju, a zatim ga koristiti na ve¢em podrucju ako u roku
od 1 sat ne dode do nezeljenih reakcija.



» Prvi put nemojte odmah Kkoristiti najjaéu brzinu. Pocnite s najnizom, a zatim
prilagodite brzinu prema potrebi.

» Tijekom uporabe ne ponavljajte zracenje na istom podrucju. Trq
za ravnomjerno obraditi svaki centimetar koze.

» Funkcija Ice-cool moze ucinkovito ublaziti bol (ako ang, feeling mag varg), ¢ime
se poboljSava gour experience of our product.

» Za postizanje najboljih rezultata, molimo vas da koristite ovaj uredaj oko B
tiedana ili duze. U tom ¢e se razdoblju dlaka prorijediti i poceti ispadati.
Nakon toga, sjetite se ponovno koristiti uredaj jednom u razmaku od 1E-30
dana kako biste odrzali u¢inak, ovisno o tome koliko brzo dlaka ponovno

raste.

» Molimo, prvo obrijte dlake ako su duze od 1 mm. U suprotnom, duge dlake mogu
upiti toplinu i izgorjeti, $to bi stvorilo neugodan miris. Ponekad to moze uzrokovati i
crvenilo i oticanje koze. To ¢e uvelike utjecati na vase iskustvo koriStenja naSeg

proizvoda.

» Drzite distancu od djece tijekom rada jer bljesak moze ozlijediti
rubovi bez zastitnih naocala.

Upute za rad

1Shave the hair off first
then malke sure the skin is
dry and clzan,

C

2Plung in the power eoed,
then long press the power
button (on the side) to turn
gear by short pressing the
the ice-coal button to switch
on and off the ice-coal
function(Flashing and
lee-cool function both an);

button for 3 seconds o

n Zastitne naocale moraju
be put on to protect the
ByEs when operating,

SDuwing operatonshort
press the flashing button to
start Mo need to press
button i in “Auto Mode".

izlazni signal je Culls

point, the blue light
between the power buttan
and ice-cool button  will
kamp blinking. f not, please

flashing outlet until the blue



Prijedlog za trajanje

Noga 10 minuta

Napomena: Specifi€no trajanje mag varg od osobe do osobe. podaci
sluZe samo kao referenca.

Uklanjanje dlaka Cgcle

=
Weel<« [-R Tri puta tjedno Rast kose sporiji [ ‘ 1
Week 3-4 Dvaput tjedno I n% i" ofifier
Neki po€inju otpadati
Pnres start tn
Week4-8 g
or above 1E do 30dhgs shrin kkosa

stops growing

Oprez:

varirati od osobe do osobe!



Ne primjenjivo
* Ne smiju Koristiti trudnice, dojilie, osobe s osjetljivoSéu na svjetlost,
maloljetnici i osobe s oZiljcima.

- Osobama s bolestima srca, dijabetesom, hipertenzijom, malignim
tumorom, folikulitisom, zaraznim koznim bolestima, opeklinama koze,
varikozitetom, anaplazijom, herpesom simplexom, koznim lezijama,
hematomom i poremecajem zgruSavanja krvi zabranjena je upotreba
ovog uredaja.

» Ako su druge metode uklanjanja dlaka primijenjene nedavno, molimo
vas da ne koristite ovaj uredaj dok dlake ne ponovno izrastu.

X- Ako se nanose proizvodi s posvjetljujuéim sastojcima ili vitaminom A,
molimo pri¢ekajte jedan tjedan od dana primjene.

* Ovaj uredaj se ne moze koristiti s proizvodima na bazi eteri¢nih ulja.

* Pacijentima koji uzimaju aspirin, imunosupresive i lijekove koji mogu
izazvati preosjetljivost (poput tetraciklina, sulfonamida itd.) ne preporucuje
se upotreba ovog uredaja.

> Osobe s insolacijom ili opeklinama od sunca u posljednja dva tjedna
moraju pri¢ekati dok koza ne zacijeli.

- Zabranjeno je nanositi uredaj na osjetljiva podrugja ili intimna podrucja (kao
$to su pazuha, usne, bradavice, vagina itd.).

> Osobama s poliglandularnim poremecajima ili drugim ozbiljnim
komplikacijama nije

6 Osobe s osjetlivom koZom trebale bi obratiti pozornost na funkciju
ledenog hladenja. Prestanite koristiti ovaj proizvod ako se ne osjecate
ugodno i posavjetujte se sa svojim lije¢nikom.

- Zimi osobe s osjetljivom kozom trebaju obratiti pozornost na svakodnevnu
njegu koze, poput odrzavanja vlaznosti.

* Molimo nosite zastitne naocale tijekom rukovanja. Nemojte izravno gledati
u trepcucu svjetlost jer to moze ozbiljno ostetiti oci.

6 lako se blago crvenilo i svrbez koze rijetko javljaju, to je normalna pojava.
Ako se to dogodi, pricekajte da se koZa oporavi prije ponovne upotrebe



* Ne sipajte alkohol izravno na izlaz bljeskalice prilikom ¢i§¢enja. Molimo
upotrijebite pamucéne Stapice ili krpu bez ¢estica umocenu u malu koli€inu
medicinskog alkohola (ili upotrijebite alkoholni pamuk) za ciS¢enje mrlje.

» |zbjegavajte upotrebu gel kozmetike ili tekucina tijekom rada uredaja kako
ne biste ostetili koZu ili izlaz za bljeskanje.

» |zbjegavaijte jesti hranu poput Spinata, uljane repice ili gorusice prije
upotrebe.

» Podesite stupanj intenziteta prema potrebi; ako koZa dopusta, Sto je visi
stupanj, to je bolji u¢inak. Osobe tamnije puti trebaju biti oprezne pri
odabiru visih stupnjeva intenziteta jer je inace lako opeci kozu.

» Nakon tretmana ne dodirujte vruéu vodu u roku od 6 sati te obratite
pozornost na vlazenje koze i upotrebu kreme za sunéanje.

» |zbjegavajte ultraljubiCasto i racunalno zracenje nakon zahvata te
koristite kremu za sunéanje prilikom izlaska.

= Tijekom rada, rub otvora za bljeskalicu mozZe se obojati ili pocrniti
zbog dladica ili necisto¢a koje ostanu na rubu. lako to ne utjeCe na
funkcionalnost uredaja, molimo vas da otvor za bljeskalicu uvijek
drzite Cistim.

» Ovaj uredaj nije vodootporan, stoga ga nemojte koristiti u vlaznom
okruzZenju poput kupaonice.

» Ako dode do neispravnosti, vratite uredaj proizvodacu ili prodavacu kako
biste provjerili moze li se popraviti. Sigurnost ljudi uvijek je na prvom
mjestu u svim okolnostima.

» Osigurajte da je uredaj udaljen od mjesta sa snaznim magnetskim
poljem, vlagom, velikom koli¢inom prasine ili visokim temperaturama.

» Ne izlaZite uredaj jakim udarcima ili udaranju. Zabranjeno je koristiti ga
u svrhe koje nisu predvidena njega.

» Osim ovlastenog osoblja, nitko drugi ne smije otvarati uredaj; u
suprotnom postoji rizik od elektricnog udara. Takoder je strogo
zabranjeno da neprofesionalci obavljaju odrzavanje bez ovlasti.



irjeSenja

Problemi

Eeasons

Rjesenja

Ne moze se
ukljuciti uredaj

Napajanje nije

Provjerite je li adapter ili

prikljuéeno napajna kartica priklju¢ena
Prikljucak j .
v?uéjtli_‘i:eakoj:q Normalna pojava Nije potrebno poduzimati
upotrebe nikakve radnje
Prljavitina Kosa ili prijavstina

ostali su na rubu i

pronadena na rubu Koristite alkoholnu vatu za
odvodne cijevi zanali Sudtl]ekom GRS .
TE3eR Uklonite dlagice s ruba prije rada
Brzina & Podesite na odgovarajuéi
Effect is preniska; Rad nije stup: a:flijg til-ilf:zrsﬁt:‘ rogoe
n nt satisfactnr9 dovoljno ¢est D

Provjerite je li koza
ravnomjerno
bljesnuta

Nema osvjetljenja

Izlaz bljeskalice
nije u potpunosti
prekriven kozom

Provjerite da izlaz bljeskalice
tvori kut od 90 stupnjeva s
kozom

Automatska zastita od

pregrijavanja a (Greska

Program za

Stavite uredaj na

automatsku prozracno mjesto
3) zastitu za da se ohladi
uredaj se pregrijava
st Brzina lge- Podesite na odgovarajuéi
- . previsoka;
uzrokuje alergiju

bljeskajuci izlaz

stupanj prijenosa;

> Cortact customer senvice
je ostecen za pomo¢
. . . une "'an
Mirisni rogovi s Svjetleci otvor je rupth o
ilustracijom prekriven prasinom; Ma h : kosa je
Na kozi je ostala dlaka -hard

Podesite na odgovarajuéi

zupcéanik




Rok trajanja jamstva za ovaj uredaj, uklju€ujuci napajanje i dodatnu opremu,
iznosi jedan prijenos od datuma primitka. Ako se tijekom jamstvenog roka
pojavi problem s kvalitetom, proizvod ¢emo besplatno popraviti ili zamijeniti.
Medutim, oSte¢enja uzrokovana nepravinom uporabom ili pogresnim
rukovanjem od strane kupca nisu pokrivena jamstvom, a usluge popravka
mogu biti podloZzne dodatnim troSkovima. Molimo, €uvajte racun ili potvrdu o
kupnji i karticu jamstva radi buduéih vvarrantgservicereference.

MoZemo uskratiti jamstvo ili uslugu povrata u sliedeéim slu¢ajevima:

» OStecenja uzrokovana nepredvidivim okolnostima kao $to su pozar,
potres,

» Ostecenja uzrokovana drugim dogadajima vise sile.

» Neispravnost uredaja ili oStecenja uzrokovana krivnjom kupca,
zlouporabom, pogre$kom ili drugim nenormalnim uvjetima.

» Ostecenja nastala samostalnim rastavljanjem uredaja ili nepravilnim
skladistenjem/rukovanjem (npr. o$tecenja od glodara, prodor tekucine
itd.).

» Ostecenja nastala upotrebom u neprimjerenim uvjetima, ukljucujuéi, ali ne
ograni¢avajuci se na prekoracenje ograni¢enja optere¢enja.

* Necemo biti odgovorni za bilo kakvu neizravnu ili posljedi¢nu Stetu koja
proizlazi iz pitanja koja nisu vezana uz kvalitetu proizvoda, ukljuCujuéi,
ali ne ograniavajuéi se na gubitak poslovnih interesa, prekid poslovnih
operacija ili
ostale gubitke uzrokovane radom uredaja. Odgovornost za nezgode
utvrduje se u skladu s vaze¢im zakonima.



Karta za postprodajnu podrsku

Kako bismo kupcu pruzili bolju postprodajnu uslugu, molimo ispunite dolje
navedene informacije (sve su obavezne):

f?eturn Purchase |:| Zamjena Kupnja D popravalD
Warranty One year NP,
Period from receipt Datumjorimitkas
Adresa
Ime
Kupac
Telefon

Broj narudzbe

frazloga

Potvrda

Inspektor:




GD DIGITAL, OSTANITE U TOKU

Skenirajte Qf? kod ispod kako biste posjetili na§ Deki Support Hub i
preuzeli cjeloviti korisni¢ki priruénik na vise jezika.

Odabirom digitalnih resursa pridonosite smanjenju otpada od papira i
zastiti naseg planeta.

SKENIRAJ ME

Podr8ka izvan mreze: Ako ne mozete pristupiti digitalnim verzijama ili
trebate tiskani priru¢nik na odredenom jeziku, molimo kontaktirajte nas
na support@dekilife.com. . Posveéeni smo osiguravanju da imate sve
potrebne informacije.
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SDEKI

IPL ICE-COOL
KARVANPOISTOLAITE
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Tuotteen kayttoohje




Laitteen esittely

— Flash Dutlet -

jaajaahdytysl

Flashing Button

]

i
.
. - L12 . Kok
Laitteen nimi Hai TS Laitteen koko BB 57 7x47 5mm
Virtaldhde 100-Z40V Valaistusalue 3cm
Tulojannite DEIEV 3A Kayttoiki P9P,900 vilkkuu
Maksimiteho 3BW Nettopaino Around 249g




Toimintaperiaate

» Tietyn aallonpituuden ja pulssileveyden omaavan impulssivalon
vaikutuksesta ihon melaniini absorboi energiaa ja siirtda valiaikaisen [Ammon
karvatupen. Kun karvatupet saavuttavat tietyn l|ampétilan, ne siirtyvat
lepotilaan, jolloin karvat lakkaavat kasvamasta ja lopulta putoavat pois.
lhanteellinen tulos saavutetaan kayttamalla laitetta noin 2 viikon ajan tai
pidempaan, riippuen henkilén ruumiinrakenteesta. Sisaanrakennettu suodatin
suodattaa ultraviolettivalon ja muun turhan valon, mika tekee laitteesta
ihanteellisen ihonhoitoon.

» Jaahdytystoiminto lievittdd korkeamman tehotason aiheuttamaa polttavaa
tunnetta. Jaahdytysjarjestelman kaynnistyminen kestaa noin 10 sekuntia.
(Huomautus: polttava tunne voi vaihdella henkildsta toiseen, vaikka tehotaso olisi
sama)

Skin-varikartta

Valkoinen tai Beige
vastaava
Vaaleanrusk - Keskirus
ea kea
ea

(N J/

» Al4 lataa laitetta, kun se on kytkettynd pistorasiaan. Irrota virtajohto
pistorasiasta kayton jalkeen ja sailyta laitetta varjoisassa paikassa.

» Aja karvat pois ennen kayttod ja kaytéd parranajovoidetta. Muuten iho voi
vahingoittua kuivissa olosuhteissa.

» Koska ihotyypit vaihtelevat, tee ensimmaisella kayttokerralla koe pienelle alueelle
ja kayta laitetta laajemmin, jos 1 tunnin kuluessa ei ilmene haittavaikutuksia.



» Al kaytd ensimmaiselld kerralla suoraan suurinta tehoa. Aloita pienimmalla
teholla ja sdada tehoa tarpeen mukaan.

» Kayton aikana ala kasittele samaa aluetta toistuvasti.
sateilyta jokaista senttimetria ihoa tasaisesti.

» Jaahdytystoiminto lievittda tehokkaasti kipua (jos tuntuu pistelyd), mika parantaa
tuotteen kayttokokemusta.

» Parhaan tuloksen saavuttamiseksi kaytéa laitetta noin 2 viikkoa tai pidempéaan.
Siihen mennessa karvat ovat ohentuneet ja alkavat irrota. Sen jalkeen muista
kayttda laitetta uudelleen 1-30 paivan valein vaikutuksen yllapitamiseksi,
riippuen siitd, kuinka nopeasti karvat kasvavat takaisin.

» Aja karvat ensin pois, jos ne ovat yli 1 mm pitkia. Muuten pitkat karvat voivat imea
lampoa ja palaa, mikd aiheuttaa hajua. Joskus se voi myds aiheuttaa ihon
punoitusta ja turvotusta. Tama vaikuttaa suuresti tuotteen kayttokokemukseen.

» Pida etaisyytta lapsista kayton aikana, koska salamavalo voi vahingoittaa
reunoja ilman suojalaseja.

Kayttdopas
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Ehdotus kestoon

Bikinialue Z minuuttia

Huomautus: Kesto vaihtelee henkil®sta toiseen. tiedot ovat vain suuntaa-
antavia.
Karvanpoistokeskus
N—
Viikko I-R Kolme kertaa viikossa Karvan kasvu hidastuu [ ‘ ]
Wesk 3-4 Kaksi kertaa % ja" ofifier
viikossa Jotkut alkavat pudota

Hiukset alkavat

kutistla ja |
Waeks4-8 .
or above 1-30 paivaa FlARE@rowing i

Huomio: vaihdella henkilOsta toiseen!



Ei sovelleta

>+ Raskaana olevat, kuukautiset tai imetysvaiheessa olevat naiset, valoherkat
henkilét, nuoret ja arpikudosta omaavat henkil6t eivat saa kayttaa tata
tuotetta.

- Sydéansairauksista, diabeteksesta, verenpainetaudista, pahanlaatuisista
kasvaimista, follikuliitista, tarttuvista ihosairauksista, palovammoista,
suonikohjuista, anoreksiasta, herpes simplex -viruksesta, ihovaurioista,
hematoomista tai veren hyytymishairidista karsivat henkilét eivat saa
kayttaa tata laitetta.

» Jos olet kayttanyt muita karvanpoistomenetelmia askettdin, ala kayta
tata laitetta ennen kuin karvat ovat kasvaneet takaisin.

X- Jos kaytat valkaisevia tuotteita tai A-vitamiinia sisaltavia tuotteita, odota
yksi viikko tuotteen levityspaivasta.

» Tata laitetta ei voi kayttaa eteeristen 6ljyjen kanssa.

 Aspiriinia, immunosuppressiivisia laakkeitd tai yliherkkyysreaktioita
aiheuttavia lagkkeitd (kuten tetracykliini, sulfonamidit jne.) kayttaville
potilaille ei suositella taman laitteen kayttoa toistaiseksi.

> Henkildiden, jotka ovat saaneet auringonpistoksen tai
auringonpolttaman kahden viime viikon aikana, on odotettava, kunnes
iho on toipunut.

- Laitetta ei saa kayttaa herkilla alueilla tai intimialueilla (kuten silmat, huulet,
nannit, ematin jne.).

> Henkildille, joilla on polgtrichia tai muita vakavia komplikaatioita, ei

6 Herkdn ihon omaavien henkildiden tulee Kiinnittdd huomiota
jaajaahdytystoimintoon. Lopeta tdman tuotteen kayttd, jos et tunne
oloasi mukavaksi, ja kysy neuvoa laakariltasi.

Huomio

- Talvella ihmisten, joilla on kuiva iho, tulisi kiinnittdd huomiota paivittaiseen
ihonhoitoon, kuten kosteuden yllapitoon.

* Kéyté suojalaseja kayton aikana. Al4 tuijota suoraan vilkkuvaa valoa, silla
se voi vahingoittaa silmia vakavasti.

6 Vaikka ihon lievaa punoitusta ja kutinaa esiintyy harvoin, se on normaali ilmié.
Jos nain tapahtuu, odota, etta iho toipuu, ennen kuin kaytat laitetta
uudelleen



>

Alad kaada alkoholia suoraan vilkkuvaan ulostuloon puhdistuksen
yhteydessa. Kayta puhdistamiseen vanupuikkoja tai polytonta liinaa, joka
on kastettu pieneen maaraan laaketieteellista alkoholia (tai kayta
alkoholipyyhetta).

= Valta geelikosmetiikan tai nesteiden kayttoa laitteen kayton aikana, jotta et

vahingoita ihoasi tai vilkkuvaa ulostuloa.

¥ Valta sydomasta ruokia kuten pinaattia, rapsia tai sinappia ennen kayttoa.

3

Saada tehoa tilanteen mukaan; jos iho sallii, mitd korkeampi teho, sita
parempi vaikutus. lhmiset, joilla on tummempi ihonvari, tulisi olla
varovaisia valitessaan korkeaa tehoa; muuten iho voi helposti palaa.

Ald kosketa kuumaa vettd 6 tunnin ajan hoidon jélkeen ja kiinnita
huomiota ihon kosteuttamiseen ja aurinkovoiteen kayttoon.

» Valta ultraviolettisateilya ja tietokoneen sateilya toimenpiteen jalkeen ja

>

kayta aurinkovoidetta ulos mennessasi.

Kayton aikana valahdysaukon reunaan voi tulla tahroja tai mustia
pisteitd, koska reunaan jaa karvoja tai likaa. Vaikka taméa ei vaikuta
laitteen toimintaan, pida valahdysaukko aina puhtaana.

» Tama laite ei ole vedenkestava, joten ala kayta sitéd kosteissa tiloissa,

kuten suihkussa.

Jos laitteessa ilmenee toimintahairid, lahetd laite valmistajalle tai
jélleenmyyjélle, jotta voidaan selvittdd, voidaanko se korjata. Ihmisten
turvallisuus on aina etusijalla kaikissa olosuhteissa.

Varmista, ettd laite on kaukana paikoista, joissa on voimakas
magneettikenttd, kosteutta, paljon pdlya tai korkea lampétila.

» Ala altista laitetta voimakkaille iskuille tai kolhuille. Laitetta on kiellettya

>

kayttda muihin kuin sille tarkoitettuihin tarkoituksiin.

Muut kuin valtuutetut henkildt eivat saa avata laitetta, muuten on
olemassa sahkdiskun vaara. On myds ehdottomasti kiellettya, etta
muut kuin ammattilaiset suorittavat huoltoa ilman lupaa.



Yleisia ongelmia ja ratkaisuja

Ongelmat

Syyt

Ratkaisut

Laitetta ei voi
kytked padlle

Virtaldhdetti ei ole
kytketty

Varmista, ettd adapteri tai
virtakortti on kytketty

Adapteri on

Kuuma Normaali ilmio Toimenpiteitd ei tarvita
kayton
aikana
Pist . Reunaan on jdianyt
refn‘;’::jl‘i‘; hiuksia tai likaa, Puhdista alkoholipyyhkeell:i
- jotka ovat palaneet Puhdista reuna ennen kéyttoa
) kédyton aikana
. .. Sadda sopivaan vaihteeseen;
Vaihde on liian s . i
g Noudata ohjeita tarkasti;
Effact is matala; Kéytts ei sllzrfn?stoa JZ‘:‘tZ i]i:) s:l
Ei tyydyttévi ole riittvén tihedd tasaisesti valaistu
Valoaukko ei ole Varmista, ettd vilkkuva
Ei valaistusta kokonaan ulostulo muodostaa 90 asteen
peitetty iholla kulman ihoon néhden
Automaattinen Laitteen Aseta laite
ylikuumenemisen itsesuojausohjel tuuletettuun
varoitus (virhe 3) ma paikkaan
ylikuumentuneen laitteen jadhtymadn

Kuvassa
aiheuttaa allergiaa

Vaihde on liian
korkea; Vilkkuva
pistorasia on

Saddé sopivaan vaihteeseen;
Contact customer service

kysy apua
vaurioitunut
. . . o an
Haiu lii Vilkkuva pistorasia °upth n.
kuvg—lilrll iittyy on pijl}‘/'r‘l"pcitos.sa; ' a . n : hiukset ovat
Tholle on jaanyt hiuksia -Kova

Saddd sopivaan vaihteeseen




Taman laitteen, mukaan lukien virtaldhde ja lisdvarusteet, takuuaika on yksi
vaihde vastaanottopaivasta lukien. Jos takuuaikana ilmenee laatuongelma,
korjaamme tai vaihdamme tuotteen ilmaiseksi. Takuu ei kuitenkaan kata
vahinkoja, jotka johtuvat asiakkaan virheellisestd kaytosta tai vaarasta
kasittelysta, ja korjauspalveluista saatetaan veloittaa lisamaksu. Sailyta lasku
tai kuitti seka takuukortti huolellisesti myéhempaa takuupalvelua varten.

Emme voi tarjota takuuta tai palautuspalvelua seuraavissa tapauksissa:

*= Vahingot, jotka johtuvat hallitsemattomista tekijoista, kuten tulipalosta,
maanjaristyksesta,

»= Muista ylivoimaisista syista aiheutuneet vahingot.

» Laitteen toimintahairiét tai vahingot, jotka johtuvat asiakkaan virheesta,
vaarinkaytosta, virheesta tai muista epanormaaleista olosuhteista.

» Vahingot, jotka johtuvat asiakkaan itse suorittamasta purkamisesta tai
virheellisesta varastoinnista/kasittelysta (kuten jyrsijéiden aiheuttamat
vahingot, nesteen tunkeutuminen jne.).

» Vahingot, jotka johtuvat kaytostd sopimattomissa olosuhteissa, mukaan
lukien mutta ei rajoittuen kuormitusrajojen ylitykseen.

» Emme ole vastuussa mistédan epasuorista tai valillisistd vahingoista, jotka
johtuvat muista kuin tuotteen laatuun liittyvistd seikoista, mukaan lukien
mutta ei rajoittuen liiketoiminnallisten etujen menetykseen, liiketoiminnan
keskeytykseen tai
muista  laitteen  kaytdstd aiheutuneista menetyksista. Vastuu
onnettomuuksista maaraytyy sovellettavien lakien mukaisesti.



Huoltokortti

Jotta voimme tarjota asiakkaalle parempaa huoltopalvelua, taytathan alla
olevat tiedot (kaikki pakolliset):

Palautus Uusi osto |:| Vaihto D Korjaus |:|
Warranty One year
Perind from receipt Vastaanottopiivi:
Osoite
Nimi
Asiakas
Puhelin

Tilausnumero

Syyt

Sertifikaatti

Tarkastaja:




GD DIGITAL, PYSY AJAN TASALLA

Skannaa alla oleva QR-koodi ja vieraile Deki-tukikeskuksessamme, josta
|6ydat kattavan kayttdohjeen useilla kielilla.

Valitsemalla digitaaliset resurssit autat meitd vahentamaan
paperijatetta ja suojelemaan planeettaamme.

SKANNAA MINUT

Offline-tuki: Jos et paase kasiksi digitaalisiin versioihin tai tarvitset
painetun kayttdohjeen tietylld kielelld, ota meihin yhteyttd osoitteessa
support@dekilife.com. . Haluamme varmistaa, ettéd sinulla on kaikki
tarvitsemasi tiedot.
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Nazwa urzadzenia Hai T Wymiary urzadzenia BB 57 7x47 5mm
Zasilacz 100-Z40V Obszar o$wietlenia 3cm
Wejscie DEIEV 3A Zywotnosé P9P, 900 miga
zasilania
Maksymalna 3BW Waga netto Around 249g
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Zasada dziatania

» Pod wptywem $wiatta impulsowego o okreslonym pasmie i szerokosci impulsu
melanina w skérze pochtania energig i przekazuje przejsciowe ciepto do mieszkéw
wiosowych. Gdy mieszki wiosowe osiggng okreslong temperature, wchodza w stan
spoczynku, co powoduje zatrzymanie wzrostu wioséw na réznych etapach i
ostatecznie ich wypadniecie. Idealny efekt mozna osiagnaé, uzywajac urzadzenia
przez okoto 2 tygodnie lub diuzej, w zaleznosci od budowy ciata danej osoby.
Whbudowany filtr odfiltrowuje promieniowanie ultrafioletowe i inne niepozadane
Swiatto, dzieki czemu urzadzenie idealnie nadaje sie do pielegnaciji skory.

» Funkcja chtodzenia lodem moze zlagodzi¢ bodl i uczucie pieczenia spowodowane
wyzszym poziomem mocy. Schiodzenie przez system chtodzenia zajmuje okoto 10
sekund.

(Uwaga: nawet przy tym samym poziomie mocy uczucie pieczenia moze sig rozni¢ w
zaleznosci od osoby)

Tabela koloréw Skin

N\
J

Bialy lub Beiow
podobny

Jasnobrazow . - Sredni
y
y

< < I <.

e
.

» Nie faduj urzadzenia, gdy jest podtaczone do zasilania. Po zakonczeniu pracy
odiacz przewdd zasilajacy i przechowuj urzadzenie w zacienionym miejscu.

P Przed uzyciem nalezy najpierw ogoli¢ wiosy i uzy¢ kremu do golenia. W przeciwnym
razie skéra moze ulec uszkodzeniu w wyniku tarcia.

» Ze wzgledu na rézne rodzaje skory, osoby uzywajace urzadzenia po raz pierwszy
powinny przeprowadzi¢ test na niewielkiej powierzchni, a nastepnie zastosowac je na
wigkszym obszarze, jesli w ciagu 1 godziny nie wystapia dziatania niepozadane.



» Nie nalezy od razu ustawia¢ najwyzszego poziomu mocy. Nalezy zacza¢ od
najnizszego, a nastepnie odpowiednio dostosowa¢ moc.

» Podczas zabiegu nie nalezy wielokrotnie przechodzi¢ po tym samym obszarze. Nalezy
na réwnomierne naswietlenie kazdego centymetra skory.

¥ Funkcja chtodzenia lodem moze skutecznie ztagodzi¢ bdl (jesli wystapi uczucie
pieczenia), poprawiajac w ten sposéb wrazenia z uzytkowania naszego produktu.

» Aby osiagna¢ najlepszy efekt, nalezy uzywaé tego urzadzenia przez okoto 2
tygodnie lub diuzej. W tym momencie wiosy stang si¢ ciensze i zaczng wypadac.
Nastepnie, w zaleznosci od tego, jak szybko wiosy odrastajg, nalezy pamieta¢ o
ponownym uzyciu urzadzenia raz na 1-30 dni, aby utrzymac efekt.

» Jedli wiosy sg diuzsze niz 1 mm, nalezy je najpierw ogoli¢. W przeciwnym razie dtugie
wlosy mogg wchtongé ciepto i ulec poparzeniu, co spowoduje nieprzyjemny zapach.
Czasami moze to réwniez powodowa¢ zaczerwienienie i obrzek skory. Bedzie to miato duzy
wptyw na komfort korzystania z naszego produktu.

» Podczas dziatania trzymaj produkt z dala od dzieci, poniewaz btysk moze uszkodzi¢
bez okularéw ochronnych.

ja obstugi

1Shave the hair off first Slong press the fashi
then make sure the kin s a o

dry and clean, long press again o et ths

S5Duwing operatonshort

2Pug in the power eoed,
then long press the power
button (on the side) to turn
gear by short pressing the

the ice-coal button to switch
on and off the ice-coal
functionFlashing and
lcecool function both anj;

button for 3 seconds @

fi. Nalezy nosi¢ okulary
ochronne

be put on to protect the
Byes when operating,

press the flashing button to
start Mo need to press
button if in “Auto Mode”.
wyjscie jest w Culls

point, the blue lght
between the power buttan

and ice-cool button  will
kamp blinking. f not, please

flashing outlet until the biue



Sugestia dotyczaca czasu trwania
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Uwaga: Czas trwania zabiegu roZni si¢ w zalezno$ci od osoby. dane majg
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Nie dotyczy

>+ Kobiety w cigzy, w trakcie miesigczki i karmienia piersig, osoby wrazliwe na
Swiatto, mtodziez oraz osoby z bliznami nie moga stosowac tego produktu.

- Osoby z chorobami serca, cukrzyca, nadcisnieniem, nowotworami ztosliwymi,
zapaleniem mieszkéw wtosowych, zakaznymi chorobami skoéry, oparzeniami
skory, zylakami, anoreksja, opryszczka pospolita, zmianami skérnymi,
krwiakami i zaburzeniami krzepniecia krwi nie moga uzywaé tego
urzadzenia.

» Jesli ostatnio stosowano inne metody usuwania wtoséw, nie nalezy uzywac
tego urzadzenia, dopodki witosy nie odrosna.

X — W przypadku stosowania produktéw zawierajacych sktadniki wybielajace lub
witamine A nalezy odczekaé tydzien od dnia aplikaciji.

* Urzadzenia nie mozna uzywac¢ z produktami zawierajgcymi olejki eteryczne.

¢ Pacjentom przyjmujacym aspiryne, leki immunosupresyjne, leki wywotujace
nadwrazliwo$¢ (takie jak tetracyklina, sulfonamidy itp.) nie zaleca si¢ na razie
korzystania z tego urzadzenia.

> Osoby, ktére w ciggu ostatnich dwodch tygodni ulegty przegrzaniu lub
poparzeniu stonecznemu, muszg poczekac, az skora sie zregeneruje.

- Zabrania si¢ stosowania urzadzenia na wrazliwych czesciach ciata lub czesciach
intymnych (takich jak okolice oczu, usta, sutki, pochwa itp.).

> Osoby z polipochronig lub innymi powaznymi powiktaniami nie

6 Osoby o wrazliwej skérze powinny zwraca¢ uwage na funkcje chtodzenia
lodem. Nalezy zaprzesta¢ uzywania tego produktu, jesli nie czujesz sie
komfortowo, i skonsultowac¢ sie z lekarzem w celu uzyskania porady.

- Zima osoby o suchej skdérze powinny zwraca¢ uwage na codzienng pielegnacje
skory, np. na jej nawilzanie.

* Podczas obstugi nalezy nosi¢ okulary ochronne. Nie nalezy patrze¢
bezposrednio na migajace $wiatto, poniewaz moze to spowodowac¢ powazne
uszkodzenie wzroku.

6 Chociaz rzadko wystepuje lekkie zaczerwienienie i swedzenie skory, jest to
zjawisko normalne. W takim przypadku nalezy poczeka¢, az skéra sie
zregeneruje, przed ponownym uzyciem



®* Podczas czyszczenia nie nalezy rozlewac¢ alkoholu bezposrednio na wylot
btyskowy. Do czyszczenia plam nalezy uzywaé wacikow lub bezpytowej
szmatki nasgczonej niewielkg iloscig alkoholu medycznego (lub uzy¢ wacikow
nasaczonych alkoholem).

» Podczas korzystania z urzadzen nalezy unika¢ stosowania kosmetykéw w zelu
lub ptynéw, aby nie uszkodzi¢ skéry ani wylotu swiatta.

¥ Przed zabiegiem nalezy unika¢ spozywania takich produktéw jak szpinak, rzepak
czy gorczyca.

» Dostosuj ustawienie urzadzenia odpowiednio do potrzeb; jesli pozwala na to
skora, im wyzsze ustawienie, tym lepszy efekt. Osoby o ciemniejszym
kolorze skéry powinny zachowaé ostroznosé przy wyborze wysokich
ustawien; w przeciwnym razie tatwo moze doj$¢ do poparzenia skory.

» Po zabiegu nie nalezy dotyka¢ goracej wody przez 6 godzin oraz nalezy
zwrdci¢ uwage na nawilzanie skory i stosowanie filtrow przeciwstonecznych.

» Po zabiegu nalezy unika¢ promieniowania ultrafioletowego i promieniowania
komputerowego oraz stosowac filtr przeciwstoneczny podczas wychodzenia
na zewnatrz.

»= Podczas zabiegu na krawedzi otworu emitujacego impulsy mogq pojawi¢
sie plamy lub czarne punkty spowodowane pozostato$ciami wioséw lub
brudem. Chociaz nie wptywa to na dziatanie urzadzenia, nalezy zawsze
utrzymywac otwoér emitujacy impulsy w czystosci.

» Urzadzenie to nie jest wodoodporne, dlatego nie nalezy go uzywaé¢ w
wilgotnym otoczeniu, takim jak tazienka.

» W przypadku wystapienia usterki nalezy odesta¢ urzadzenie do producenta lub
sprzedawcy w celu ustalenia, czy mozna je naprawi¢. Bezpieczenstwo ludzi jest
zawsze najwazniejsze w kazdych okolicznosciach.

»= Upewnij sig, ze urzadzenie znajduje sie z dala od miejsc o silnym polu
magnetycznym, wilgoci, duzym zapyleniu lub wysokiej temperaturze.

» Nie nalezy narazac¢ urzadzenia na silne uderzenia ani wstrzasy. Zabrania sig
uzywania go do celéw innych niz przeznaczenie.

» Urzadzenia nie wolno otwieraé osobom nieupowaznionym; w przeciwnym
razie istnieje ryzyko porazenia pradem elektrycznym. Surowo zabrania sie
réwniez przeprowadzania konserwacji przez osoby nieprofesjonalne bez
upowaznienia.



powe problemy i rozwigzania

Problemy Przyczyny Rozwiazania
Nie mozna Zasilacz nie jest Upewnij sig, ze zasilacz lub
wlaczy¢ podtaczony karta zasilajaca jest podiaczona
urzadzenia
Zasilacz T T . . .
nagrzewa si¢ 0 normaine zjawisko Nie wymaga zadnych dziatan
podczas pracy

Na krawedzi klapki
gniazdka widoczne

Na krawedzi
pozostaty wiosy lub
brud, ktore ulegty

Przed uzyciem nalezy wyczysci¢

sg plamy e e wa((;,lklerr;1 nasaczonym alkzy)!mlem
pracy Przed uruchomieniem wyczy$¢
krawedz
- Dopasuj do odpowiedniego biegu;
) Perkosc Jest Z,byt Scisle przestrzegaj instrukcji;

Effectis niska; Pra_ca QUENIESE Upewnij sig, ze skora

n n niezadowalajace9 wystarczajaco jest rownomiernie
czgsta naswietlona
Wylot btysku nie Upewnij sig, ze otwor na $wiatto
Brak podswietlenia jest catkowicie tworzy kat 90 stopni wzgledem
zakryty powloka skory
Automatyczne wykrycie Program Umies¢ urzadzenie w
przegrzania przez system samozabezpieczen wentylowanym
(Blad 3) ia przed miejscu, aby ostygto
urzadzenie
Hustraci Predkos¢ jest zbyt Nalezy ustawi¢ odpowiedni bieg;
e wysoka; Contact customer service
ywotuj gle Uszkodzone aby uzyska¢ pomoc
gniazdo migajace
5 " an
Zapach Gniazdko elektryczne °upth n
towarzyszy ilustracji pokryte jest warstwa Ma : wlosy sa
rZU; .twarde h

Na skorze pozostaty wlosy

Dopasuj do odpowiedniego
sprzetu




Okres gwarancji na to urzadzenie, w tym zasilacz i akcesoria, wynosi jeden rok od
daty odbioru. Jesli w okresie gwarancyjnym wystapi problem z jakoscia, bezptatnie
naprawimy lub wymienimy produkt. Jednakze uszkodzenia spowodowane
niewtasciwym uzytkowaniem lub nieprawidiowq obstugg przez klienta nie sg objete
gwarancja, a ustugi naprawcze moga podlega¢ odpowiednim dodatkowym optatom.
Prosimy o odpowiednie przechowywanie faktury Ilub paragonu oraz karty
gwarancyjnej na potrzeby przysztych ustug gwarancyjnych.

padkach mozemy nie zapewni¢ gwarancji ani ustugi zwrotu:

» Uszkodzenia spowodowane czynnikami niezaleznymi od nas, takimi jak pozar,
trzesienie ziemi,

» Uszkodzenia spowodowane innymi zdarzeniami sity wyzszej.

» Nieprawidtowe dziatanie urzadzenia lub uszkodzenia spowodowane wing klienta,
niewfasciwym uzytkowaniem, bfedem [ub innymi nietypowymi warunkami.

» Uszkodzenia wynikajace z samodzielnego demontazu przez klienta lub
niewtasciwego przechowywania/obstugi (takie jak uszkodzenia
spowodowane przez gryzonie, przedostanie sig ptynéw itp.).

» Uszkodzenia wynikajace z uzytkowania w nieodpowiednich warunkach, w tym
migdzy innymi przekroczenie limitéw obcigzenia.

» Nie ponosimy odpowiedzialnos$ci za zadne szkody posrednie lub wynikowe
wynikajace z kwestii niezwigzanych z jako$cig produktu, w tym miedzy innymi utrate
korzysci biznesowych, przerwe w dziatalno$ci biznesowej lub
inne straty spowodowane dziataniem urzgdzenia. Odpowiedzialno$¢ za
wypadki zostanie ustalona zgodnie z obowigzujacymi przepisami.



Karta serwisu posprzedazowego

Aby zapewni¢ klientowi lepszg obstuge posprzedazowa, prosimy o wypetnienie
ponizszych informacji (wszystkie pola s obowigzkowe):

Zwrot Zakup D Wymiana D f2epair D
Warranty One year o
Period from receipt Rataledbioru:

Adres

Imig i nazwisko
Klient

Telefon

Numer zamowienia

feasons

Certyfikat

Inspektor:




GD DIGITAL, BADZ NA BIEZACO

Zeskanuj ponizszy kod QR, aby odwiedzi¢ nasze Centrum pomocy Deki i
uzyskac¢ dostep do petnej instrukcji obstugi w wielu jezykach.

Wybierajac zasoby cyfrowe, pomagasz nam ograniczy¢ marnotrawstwo
papieru i chroni¢ naszg planete.

ZESKANUJ MNIE

Pomoc techniczna offline: Jesli nie masz dostepu do wersji cyfrowych lub
potrzebujesz drukowanej instrukcji w konkretnym jezyku, skontaktuj sie z nami
pod adresem support@dekilife.cam. . Zalezy nam na tym, abys$ miat wszystkie
potrzebne informacje.
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jzev zatizen L2 Rozméry zafizeni | T3ESx77x47.5
Nazev zafizeni Hai mover ozméry zafizeni i w47 Smm
Napéajeci adaptér 100-Z40V Osvétlena plocha 3cm
Vstupni napéti DEIEV 3A Zivotnost P9P,900 blika

Max. vystup

3BW

Cista hmotnost

Around 249g




Princip fungovani

» Pod vlivem pulzniho svétla se specifickym vinovym pasmem a Sitkou pulzu
absorbuje melanin v klzi energii a prenasi pfechodné teplo do folikulu. Kdyz
vlasové folikuly dosahnou urcité teploty, vstoupi do obdobi klidu, coz zpusobi, ze
vlasy prestanou rust a nakonec vypadnou. Idediniho Géinku lze dosahnout
pouzivanim pfistroje po dobu pfiblizné 2 tydnd nebo déle, v zavislosti na télesné
konstituci jednotlivych osob. Vestavény filtr odfiltruje ultrafialové zafeni a jiné
nezadouci svétlo, diky éemuz je pfistroj idealni pro péci o pokozku.

» Funkce Ice-cool muze zmirnit bolestivost zplsobenou pocitem paleni pfi vysSich
urovnich. Chladici systém se ochladi priblizné za 10 sekund.
(Poznamka: i pfi stejném vykonu se pocit paleni mtze u jednotlivych osob lisit)

Barevna tabulka Skin

( )
Bila nebo Bézov
podobna a
Svétle hnéda - Stredni
- Tmave hnéda - hnada [ X |
(. J

» Nabijejte zafizeni pouze v zapojeném stavu. Po skonéeni provozu odpojte napajeci
kabel a uloZte jej na stinném misté.

» Pred pouzitim si prosim oholte vousy a pouzijte holici krém. V opac¢ném pfipadé by
mohlo dojit k poSkozeni pokozky.

» Vzhledem k riiznym typim pokozky provedte pfi prvnim pouziti zkusebni test na malé
plose a teprve poté, pokud se béhem 1 hodiny neobjevi zadné nezadouci reakce,
pouzijte pfistroj na vétsi plose.



» Pfi prvnim pouziti nepouzivejte pfimo nejvyssi rychlost. Zacnéte s nejnizsi rychlosti
a poté ji podle potfeby upravte.

» Béhem provozu neprovadéjte oSetifeni na stejném misté opakované. Snazte
rovnomeérné ozarovat kazdy centimetr pokozky.

» Funkce chlazeni ledem muze u¢inné& zmirnit bolest (pokud se objevi pocit
paleni), ¢imz zleps$i vas zazitek z pouzivani naseho produktu.

» Abyste dosahli nejlepsiho Gcinku, pouZzivejte toto zafizeni priblizné 2 tydny nebo
déle. V tu chvili budou chlupy tené¢i a zaénou vypadavat. Poté nezapomerite pfistroj
znovu pouzit jednou za 1-30 dni, abyste Gc€inek udrzeli, v zavislosti na tom, jak
rychle chlupy dorustaji.

» Pokud jsou chloupky del$i nez 1 mm, nejprve je oholte. V opa¢ném pfipadé by
dlouhé chloupky mohly absorbovat teplo a spalit se, coz by zpusobilo zapach.
Nékdy to muze také zplsobit zarudnuti a otok kiZe. To vyrazné ovlivni vas zazitek
z pouzivani naseho produktu.

» Béhem provozu udrzujte odstup od déti, protoZe zablesk muze zplsobit
bez ochrannych bryli.

Navod k obsluze

\ B
/ \\
= J
| | \
| |
1Shave the hair off first Ilong press the flashing “ r |
then make sure the skin is bartton 1o enter “Auto Mode'; | —‘ | 20"
dry and clean, long press again o et this \\ - S
C} ;
—

"f“iﬂ* 5Dwing operationshort
2Plug in the power coed, % L press the flashing button to
than long press the power start. ho need to press
button (on the side) to tunn o button if in “Auto Mode®.
gear by short pressing the I'| vystup je Culls
the ice-conl button to switch = A [ore 0 point, the blue lght
on and off the ice-coal gEOgl.tm"Sﬁ %X'ep",“,ﬁ;t e between the power button
functionFlashing and ByEs when operating, and ice-conl button  will
lem-cool function both an); kit blirskineg. If not, plesss
bitton for 3 seronds e flashing outlet until the blue




Doporu€eni ohledné délky trvani

— |
—

Upozornéni: Konkrétni doba trvani se 1iSi od osoby k osobé.
pouze jako orientaCni.

Oblicej 1 minuta

If

Udaje slouzi

Cyklické odstranéni chloup

NS

Tyden Trikrat tydné Pomalejsi rist chloupkii [ ‘ 1
Week 3-4 Dvakrat tydné % a" ofifier £
Neékteré zaCinaji vypadavat.

Weeké-8 Vlasy zaCinaji

il 65 3 st zmendovat a
or shove aZ 3 hodiny ; a ing )
Upozornéni:

u jednotlivych osob liSit!



Neni relevantni

>+ Nesmi pouzivat t€hotné Zeny, Zeny v obdobi menstruace a kojici zeny, osoby
citlivé na svétlo, mladistvi a osoby s jizvami.

- Osoby s onemocnénim srdce, cukrovkou, hypertenzi, zhoubnymi nadory,
folikulitidou, infekénimi koZnimi onemocnénimi, popaleninami, krecovymi
Zilami, anapetii, herpes simplex, koznimi |ézemi, hematomy a poruchami
srazlivosti krve nesméji tento pfistroj pouzivat.

Pokud jste nedavno podstoupili jiné metody odstrafiovani chloupkd,
nepouzivejte tento pfistroj, dokud chloupky znovu nevyrostou.

X — Pokud pouzivate pripravky s bélicimi slozkami nebo vitaminem A, vyckejte
prosim jeden tyden od data aplikace.

Toto zafizeni nelze pouzivat s produkty obsahujicimi éterické oleje.

¢ Pacientim, ktefi uzivaji aspirin, imunosupresiva nebo Iéky vyvolavajici
precitlivélost (napf. tetracyklin, sulfonamidy atd.), se prozatim nedoporucuje toto
zafizeni pouzivat.

> Lidé, ktefi se v poslednich dvou tydnech vystavili sluneénimu zareni nebo
utrpéli spaleni, musi poc¢kat, az se pokozka zotavi.

- Je zakazano pouzivat pristroj na citlivych €astech téla nebo intimnich partiich (jako
jsou o¢i, rty, bradavky, vagina atd.).

> Lidé s polytropii nebo jinymi zavaznymi komplikacemi
6 Lidé s citlivou pokozkou by méli vénovat pozornost funkci chlazeni ledem.

Prestarite tento produkt pouzivat, pokud se necitite pohodIné, a poradte se
se svym lékafem.

Upozornéni

-V zimé by lidé s suchou pokoZkou méli vénovat pozornost kazdodenni péci o
pokoZku, jako je udrzovani jeji hydratace.

* P¥i pouzivani noste ochranné bryle. Nedivejte se pfimo na blikajici svétlo, mohlo
by to vazné poskodit o¢i.

6 Ackoli se mirné zarudnuti a svédéni kGze vyskytuji zfidka, jedna se o normaini jev.
Pokud k tomu dojde, pockejte, az se pokozka zotavi, nez pfistroj znovu pouzijete.



* P¥i Cisténi nevylévejte alkohol pfimo na blikajici vystup. K &isténi skvrny pouzijte
vatové tyCinky nebo prachotésny hadiik namoceny v malém mnoZstvi
lékarského alkoholu (nebo pouzijte alkoholovou vatu).

* Pfi pouzivani pfistroje se vyhybejte pouzivani gelovych kosmetickych pfipravk
nebo tekutin, abyste neposkodili svou pokoZku nebo vystup blikajiciho svétla.

¥ Pred pouzitim se vyhnéte konzumaci potravin, jako je Spenat, fepka nebo
hof¢ice.

»= Nastavte prislusny stuper; pokud to pokozka dovoli, ¢im vysSi stupen, tim
lepsi ucinek. Lidé s tmavsi barvou pleti by méli byt pfi volbé vysokého stupné
opatrni; jinak muze snadno dojit k popaleni pokozky.

» Po oSetfeni se 6 hodin nedotykejte horké vody a vénujte pozornost
zvlh¢ovani pokozky a ochrané pred sluncem.

» Po oSetfeni se vyhybejte ultrafialovému zafeni a zafeni z pocitate a pfi
pobytu venku pouzivejte opalovaci krém.

» Béhem provozu se muze okraj vystupu zablesku za$pinit nebo na ném
vzniknout ¢erna skvrna kvuli zbytkim chloupkd nebo necistotam, které na
ném zustaly. Ackoli to nema vliv na funkce zafizeni, udrzujte prosim
vystup zablesku vzdy Cisty.

» Toto zarizeni neni vodotésné, proto jej prosim nepouzivejte ve vihkém
prostfedi, jako je sprchovy kout.

» Pokud dojde k poruSe, zaslete zafizeni zpét vyrobci nebo prodejci, aby ovéili,
zda je mozné jej opravit. Bezpecnost osob je za vSech okolnosti vzdy na prvnim
miste.

*= Ujistéte se, Ze je zafizeni daleko od mist se silnym magnetickym polem,
vihkosti, silnym prachem nebo vysokou teplotou.

» Na zafizeni nepUsobte silnymi narazy ani do né&j nebuste. Je zakazano
pouzivat jej k jinym G€elim, nez pro které je uréeno.

» Zafizeni nesmi otevirat nikdo jiny nez opravnény personal; v opac¢ném
pfipadé hrozi nebezpec&i Urazu elektrickym proudem. Laikim je rovnéz
prisné zakazano provadét udrzbu bez opravnéni.



Casté problémy Seni

Problémy Priciny Reseni

Zatizeni nelze

Napdjeci zdroj neni Zkontrolujte, zda je adaptér
zapnout ptipojen nebo napajeci kabel zapojen
‘%gﬁgzr"e Normalni jev

Neni tieba provadét zadné
provozu horky

kroky

Na okraji zasuvky
jsou skvrny

Na okraji ziistaly vlasy
nebo negistoty, které
se béhem provozu

Pred pouzitim vycistéte vatovym

spalil tamponem namocenym v
LERLY alkoholu
Okraj pred provozem
Bovadl fo R Nastavzle X}rliodlt]y prﬁvzd% Piisné
Effect is nizky; Provoz neni CRIPAHJES PO SR
Neni Tl dostate¢né casty Ujistéte se, Ze je
eni uspokojivé pokozka
rovnomérné
osvétlena
Vystupni otvor Ujistéte se, ze vystupni otvor
74dné osvétleni neni zcela zakryty svira s pokozkou tthel 90 stupni
kazi

Automaticka ochrana
proti piehtati () (Chyba
3)

Program vlastni
ochrany pro
piehiati zafizeni

Umistéte zafizeni na
vétrané misto, aby

vychladlo
I Pievodovy stupeit Nastavte vhodny pievod;
Z ﬁ;)s};rua'?aler i Je piilis vysoky; Contact customer service
P 1 g Bhk:]égi( (\g:[rlup Je pro pomoc
une ”'an
Zépach vychazi z Zasuvka je zaprasend; °"upth n )
ilustrovaného mista Na kuzi zistaly vlasy Ma : vlasy jsou
tvrdé h
Ptizptsobte na vhodny prevod




Zaruéni doba na toto zafizeni, v€etné napajeciho adaptéru a prisluSenstvi, je jeden
rok od data prevzeti. Pokud béhem zaru¢ni doby dojde k problému s kvalitou,
produkt bezplatné opravime nebo vyménime. Na poskozeni zplisobené nespravnym
pouzivanim nebo nespravnou obsluhou ze strany zakaznika se vSak zaruka
nevztahuje a opravy mohou byt proto zpoplatnény. Prosim, uschovejte si fakturu
nebo Uctenku a zaruéni list pro pfipadné budouci uplatnéni zaruky.

V nasledujicich ruéni ani vraceni zbozi:

» Poskozeni zpUsobena nepiedvidatelnymi okolnostmi, jako je pozar, zemétreseni,

» Poskozeni zpUsobené jinymi udalostmi vy$si moci.

» Porucha zafizeni nebo poskozeni zpusobené vinou zakaznika, nespravnym
pouzivanim, chybou nebo jinymi abnormalnimi podminkami.

» Poskozeni vyplyvajici z vlastni demontaze zakaznikem nebo nespravného
skladovani/manipulace (napfiklad poskozeni hlodavci, vniknuti tekutin atd.).

» Skody vyplyvajici z pouZiti za nevhodnych podminek, véetné&, ale nejen,
prekroéeni limith pracovni zatéze.

» Neneseme odpovédnost za zadné nepfimé nebo nasledné Skody vyplyvajici z
problémll nesouvisejicich s kvalitou produktu, vetnd, ale nikoli vylutng, ztraty
obchodnich zajma, preru$eni obchodnich operaci nebo
jiné ztraty zpGsobené provozem zafizeni. Odpovédnost za nehody se urcuje
v souladu s platnymi zakony.



Karta poprodejniho servisu

Abychom mohli zakaznikim poskytovat lepSi poprodejni servis, vypliite prosim nize
uvedené informace (vSechny jsou povinné):

Vréaceni Zakup D Vyména D Oprava D
Warranty One year 2 %
Period fram regzelpt Batumlpreyzeti
Adresa
Jméno
Zikaznik
Telefon
Cislo objednavky
Sezony

Certifikat

Inspektor:




GD DIGITAL, BUDTE V OBRAZE

Naskenujte nize uvedeny QR koéd a navstivte naSe centrum podpory Deki, kde
najdete kompletni uzivatelskou pfirucku v nékolika jazycich.

Tim, ze volite digitalni zdroje, pomahate nam snizovat plytvani papirem a
chranit nasi planetu.

NASKENUJTE ME

Offline podpora: Pokud nemate pfistup k digitalnim verzim nebo potfebujete
tistény manudl v konkrétnim jazyce, kontaktujte nas prosim na adrese
support@dekilife.com. . NaSim cilem je zajistit, abyste méli k dispozici vSechny
potfebné informace.
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Tapegység 100-Zz40V Megvilagitasi teriilet 3cm
Bemeneti DEIEV 3A Elettartam P9P,900 villog
fesziiltség
Maximalis 3BW Nett6 suly Around 249g
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» Egy meghatarozott hullamhosszisagu és impulzus szélességli impulzusfény
hatasara a bérben taldlhaté melanin elnyeli az energiat, és az atmeneti hét
tovabbitja a szértliszének. Amikor a szértlisz6k elérik egy bizonyos hémérsékletet,
nyugalmi allapotba kerlilnek, ami miatt a szér ndvekedése fokozatosan leall, és
végul kihullik. Az idealis hatas korilbelll 2 hét vagy annal hosszabb hasznalat utan
érhetd el, az egyes személyek fizikai adottsagaitdl figgéen. A beépitett sz(ir6 kiszri
az ultraibolya fényt és mas felesleges fényeket, igy a készilék idedlis bérapolasi
célokra.

» A jéghltés funkcié enyhiti a magasabb fokozatoknal jelentkezé égdé érzést. A
hitérendszer korllbeliil 10 masodperc alatt hil le.
(Megjegyzés: még azonos teljesitményszint esetén is az égé érzés személyenként
eltéré lehet)

Skin szinskala

N
J

Fehér vagy Bézs

hasonlo

Vilagosbarna Kozepes

-
.

» Ne toltse a készlléket, amig csatlakoztatva van. Kérjik, a hasznalat utan huzza ki a
halozati kabelt, és arnyékos helyen tarolja.

¥ Kérjik, a hasznalat el6tt el6szor borotvalja le a sz6ért, és hasznaljon borotvahabot.
Ellenkezé esetben a bér karosodhat a szaraz allapotban.

» A bértipusok eltéréek, ezért az elsé hasznalat el6tt kérjik, végezzen préba tesztet egy
kis teriileten, majd ha 1 éran belll nem jelentkezik mellékhatas, hasznalja a késziléket
nagyobb feliileten.



» Els6 hasznalatkor ne allitsa be kozvetlenil a legmagasabb fokozatot. Kezdje a
legalacsonyabbal, majd allitsa be a fokozatot a sziikségletnek megfeleléen.

» A kezelés soran ne ismételije meg a miveletet ugyanazon a tertleten.
a bér minden centiméterét egyenletesen sugarozza be.

» A jéghités funkcio hatékonyan enyhiti a fajdalmat (ha van ilyen, érzés), igy javitva a
termékkel kapcsolatos éiményét.

» A legjobb eredmény elérése érdekében kérjiik, hasznalja a késziiléket korllbell 2
hétig vagy tovabb. Ekkor a szérszalak vékonyabba valnak és elkezdnek kihullani.
Ezt kdvetéen ne felejtse el 15-30 naponként Ujra hasznalni a késziiléket a hatas
fenntartasa érdekében, attol fliggéen, hogy milyen gyorsan né vissza a szér.

B Kérjlk, el6szor borotvélja le a szérszalakat, ha azok hosszabbak 1 mm-nél. Ellenkezé
esetben a hosszl szérszélak elnyelik a hét és megéghetnek, ami kellemetlen szagot
eredményezhet. Esetenként bérpir és duzzanat is kialakulhat. Ez jelentSsen rontja a termék
hasznalataval kapcsolatos élményét.

¥ A hasznalat sordn tartson tavolsagot a gyermekektél, mivel a vakufény karosithatja a
védbszemiiveg nélkdl.

Hasznalati utmutato

1Shave the hair off first Slong press the fashi
then make sure the kin s a o

dry and clean, long press again to edt ths
e
—
,fﬂ_ﬂ"& 5Dwing operetionshort
2Plug in the power cord, I =l press the flaching button to

then long the power
button (on the side) to turn
gear by short pressing the
the ice-coal button to switch
on and off the ice-coal
functionFlashing and
lee-cool function both an);

button for 3 seconds @

. Védészemiiveget kell
be put on to ct

Byes when operating,

start Mo need to press
button if in “Auto Mode”.

a kiomlés helye Culls

point, the blue lght
between the power buttan
and ice-cool button  will
kamp blinking. f not, please

flashing outlet until the biue



Bikini vonal Z perc

Lab 10 perc

Vadli4 inutes

Megjegyzés: A kezelés id6tartama személyenként eltérd lehet. A adatok csupan
tajékoztatd jellegliek.

Sz6rtelenitési ciklus

==
. . .. A
Heti 1-2 Heti haromszor Lassiibb szérnévekedés [ ‘ 1

Wesk 3-4 Hetente kétszer % és" ofifier 1
Néhany elkezd hullani

Weeké-8 A hajszalak elkezdnek
or abowve 1-30 nap zsugotodni, a haj
stops growing

Figyelem: a személyenként eltérhetnek!



Nem alkalmazhaté

>« Terhes, menstrualé és szoptatd ndk, fényérzékeny személyek, fiatalkoriak és
hegesedéssel rendelkez6é személyek nem hasznalhatjak.

- Szivbetegségben, cukorbete%ségben, magas vérnyomasban, rosszindulatu
daganatban, folikulitiszben, fert6zé boérbetegségben, égési sérilésekben,
visszérben, anapetiaban, herpes simplexben, bérelvaltozasokban, vérzésben
Es véi'all(vadési zavarokban szenvedd személyek nem hasznalhatjak ezt a

észiléket.

» Ha nemrégiben mas szértelenitési modszert alkalmazott, kérjik, ne hasznalja
ezt a készlléket, amig a sz6r vissza nem né.

X — Ha fehérité hatéanyagot vagy A-vitamint tartalmazé termékeket hasznal, kérjik,
varjon egy hetet a kezelés napjatol szamitva.

* Ez a késziilék illoolaj-tartalmi termékekkel nem hasznalhaté.

* Az aszpirint, immunszuppressziv gyogyszereket, tlulérzékenységet okozo
gyogyszereket (pl. tetraciklin, szulfonamidok stb.) szed6é betegeknek egyelére
nem ajanlott a keszllék hasznalata.

> Azoknak, akik az elmult két hétben napozasnak vagy leégésnek voltak
kitéve, meg kell varniuk, amig a bérik helyreall.

- Tilos a készuléket érzékeny testrészeken vagy intim terlleteken (pl. szem, ajkak,
mellbimbdk, hively stb.) alkalmazni.

> A poligranulomas vagy mas sulyos szovédményekkel kiizdé személyek nem

6 Az érzékeny boérliek figyeljenek az ice-cool funkciora. Ha kényelmetlenséget
érez, hagyja abba a termék hasznalatat, és kérjen tanacsot orvosatol.

Figyelem

- Télen az érzékeny bérli embereknek figyelnitik kell a napi bérapolasra, példaul a
hidratalasra.

* Kérjlik, viselien védészemiveget a kezelés soran. Ne nézzen kozvetlenil a
villogé fénybe, mivel az sulyos karosodast okozhat a szemében.

6 Bar ritkan el6fordulhat enyhe bérpir és viszketés, ez normalis jelenség. llyen
esetben varja meg, amig a bér helyreall, miel6tt Ujra hasznalna a terméket.



>

>

Tisztitaskor ne 0©ntsén alkoholt kozvetlenlil a villogé kimenetre. Kérjik,
hasznaljon vattacsomoét vagy pormentes ruhat, amelyet kis mennyiségl orvosi
alkoholba martott (vagy hasznaljon alkoholos vattat) a folt tisztitasahoz.

A készllék hasznalata kozben kerilje a gélkosmetikumok és folyadékok
hasznalatat, hogy ne sériljon a bére vagy a villogé kimenet.

¥ Kerllje a spendt, a repce vagy a mustar fogyasztasat a kezelés el6tt.

» Allitsa be a megfelelé fokozatot; ha a bér megengedi, minél magasabb a

fokozat, annal jobb a hatas. A sotétebb bdéri embereknek ovatosan kell
eljarniuk a magas fokozat kivalasztasakor, ellenkezé esetben kdnnyen
megéghet a bér.

» A kezelés utan 6 oran belll ne érintse meg forré vizet, és lgyeljen a bér

hidratalasara és a napvédé hasznalatara.

¥ A kezelés utan kerilje az ultraibolya sugarzast és a szamitogép sugarzasat,

és ha kimozdul, hasznaljon napvédét.

= A kezelés soran a villanéfej szélén foltok vagy fekete pontok jelenhetnek

meg a szélén maradt szérszalak vagy szennyezédések miatt. Bar ez nem
befolyasolja a készllék mikoédését, kérjik, tartsa a villanofejet mindig
tisztan.

» Ez a készllék nem vizallo, ezért kérjik, ne hasznalja nedves kornyezetben,

példaul a zuhanyzéban.

Ha meghibasodas torténik, kildje vissza a késziiléket a gyarténak vagy a
forgalmazoénak, hogy megvizsgaljak, javithato-e. Az emberek biztonsaga minden
korulmények kozott az els6.

» Gy6z6djon meg arrdl, hogy a készllek tavol van az erés magneses mez6tél,

»>

a nedvességtol, a poros kornyezettdl és a magas hémérséklettdl.

Ne Usse meg és ne razza meg erésen a késziléket. Tilos a késziléket a
rendeltetésétol eltéré célra hasznaini.

*= A felhatalmazott személyzeten kivil masok nem nyithatjak ki a készuléket,

ellenkez6 esetben aramiités veszélye all fenn. Szigoruan tilos, hogy nem
szakemberek engedély nélkiil végezzenek karbantartast.



Gyakori problémak és megoldasok

Problémak Okok Megoldasok
A késziilék nem A tapegység nincs Ellenérizze, hogy az adapter
kapcsolhaté be csatlakoztatva vagy a halozati kabel
csatlakoztatva van-e
ﬁ:si‘::ﬁ:r Normilis jelenség Nincs sziikség intézkedésre
kozben
felmelegszik
Hai
Foltak lithatok a 9

villog6 aljzat szélén

szennyezédés maradt
a szélén, és mitkodés
kozben megégett

Alkoholos vattaval tisztitsa meg
Miikodés el6tt tisztitsa meg a szélét

Effect is
Nem kielégité

A

Allitsa be a megfeleld fokozatot;
Szigoruan kdvesse az Gtmutatot;
Gy6z6djon meg arrol,
hogy a bér
egyenletesen van-e
megvilagitva

Nincs megvilagitas

fokozat  tul
alacsony;
miikddtetés nem
elég gyakori
A villogo

kimenetet nem
fedi teljesen a bor

Gy6z6djon meg arrol, hogy a
villogo kimenet 90 fokos szoget
zar be a borrel

z automatikus Az eszkoz Helyezze a
talmelegedés-védelme (3- tilmelegedés késziiléket szell6z6
as hiba) elleni helyre, hogy lehiiljon
talmelegedd késziilék
Az dbra allereidt A fokozat_ tal Allitsa be a megfelel fokozatot;
K Z R AlEigH magas; A villogo Contact customer senvice
OXOZ kimenet megsériilt segitségért
" an
AT} v A o
Szag jon az A villogo ahgat Pon’al upth L
illusztraciobol o v boritva; ; Ma ) :ahaj
Hajszalak maradtak a béron kemény h
Allitsa be a megfelelé fokozatot




A készilék, beleértve a halézati adaptert és a tartozékokat is, garancialis ideje a
kézhezvételtél szamitott egy év. Ha a garancialis idészak alatt minéségi probléma
merll fel, a terméket ingyenesen megjavitjuk vagy kicseréljik. Azonban a nem
megfelelé hasznalatbdl vagy a vevd altal elkdvetett hibas miikodtetésbdl eredd
karok nem tartoznak a garancia hatalya ala, és a javitasi szolgaltatasokért ennek
megfeleléen tovabbi dijakat szamithatunk fel. Kérjlk, érizze meg a szamlat vagy a
nyugtéat és a jotallasi jegyet a jovbbeli szervizeléshez.

A kdvetkezé esetekben nem nyujthatunk garancia visszavételi szolgaltatast:

» Tz, foldrengés és egyéb ellendrizhetetlen tényezék altal okozott karok,

» Egyéb vis maior események altal okozott karok.

¥» A készilék meghibasodasa vagy olyan karok, amelyeket a vevé hibaja, helytelen
hasznalata, tévedése vagy egyéb rendellenes koriilmények okoztak.

» Az gyfél altali sajat kezli szétszerelésb6l vagy nem megfelel6
tarolasbol/kezelésbdl eredd karok (példaul ragcsalok altal okozott karok,
folyadék behatolasa stb.).

»= Nem megfelelé korilmények kozott torténd hasznalatbdl ered6 karok, beleértve,
de nem kizéroélagosan a terhelési hatarértékek tullépését.

» Nem vallalunk felel6sséget a termékmindségi problémékon kiviili okokbOl szdrmazd
kozvetett vagy kdvetkezményi karokért, beleértve, de nem kizdrGlagosan az Uzleti
érdekek elvesztését, az lizleti tevékenység megszakitasat, vagy
a készulék miikddése altal okozott egyéb veszteségeket. A balesetekért vald
felel6sséget az alkalmazando térvények szerint kell megallapitani.



Vasarlas utani szervizkartya

Annak érdekében, hogy jobb értékesités utani szolgaltatast nyujthassunk

ugyfeleinknek, kérjuk, toltse ki az alabbi informacidkat (minden mezé kitdltése
kotelezd):

Visszakilldés Vasarlas[ | Csere Vasarlas [0 Javitas [7]
Warranty One year R ]
A | 2
Period from receipt tvétel datuma
Cim
= Név
Ugyfél
Telefon
Rendelésszam
Evszakok

Tanusitvany

Ellendr:




GD DIGITAL, MARADJON NAPRAKESZ

Olvassa be az alabbi QR-kdédot, hogy meglatogassa a Deki Support Hubot, ahol
tébb nyelven elérhetd a teljes felhasznaloi kézikonyv.

A digitalis forrasok valasztasaval On veliink egyitt jarul hozza a
papirhulladék csokkentéséhez és bolygonk védelméhez.

OLVASSA BE

Offline tamogatas: Ha nem tud hozzaférni a digitalis valtozatokhoz, vagy
nyomtatott kézikdnyvre van sziiksége egy adott nyelven, kérjik, Iépjen
kapcsolatba veliink a support@dekilife.com. cimen. Elkotelezettek vagyunk
annak biztositasa mellett, hogy minden sziikséges informacié a rendelkezésére
alljon.
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Enhedsintroduktion
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Enhedsnavn HaLi 2 TS Enhedens storrelse BB 57 7x47 5mm
Stremadapter 100-Z40V Belysningsomrade 3cm
Indgangsspeen DEIEV 3A Levetid P9P,900 blinker
ding
Maks. udgang 3BW Nettovaegt Around 249g




Funktionsprincip

» Under belysning af impulslys med et specifikt bglgeband og en bestemt
pulsbredde absorberer melaninet i huden energi og overferer den kortvarige
varme til harsaekken. Nar harsaekkene nar en bestemt temperatur, gar de ind
i en hvilefase, hvilket far haret til at stoppe med at vokse i store faser og til
sidst falde af. Den ideelle effekt kan opnas ved at bruge enheden i omkring 2
uger eller mere, afhaengigt af den enkelte persons fysik. Det indbyggede filter
filtrerer ultraviolet lys og andet unyttigt lys fra, hvilket ger enheden ideel til
hudpleje.

» |s-kele-funktionen kan lindre smerten ved en breendende fornemmelse fra hgjere
indstillinger. Det tager omkring 10 sekunder for kglesystemet at kale ned.
(Bemeerk: selv ved samme effektniveau kan den breendende fornemmelse
variere fra person til person)

( N\
Hvid eller Beige
lignende
Lysbrun - Mellem

. J/

» Oplad ikke enheden, mens den er tilsluttet. Treek stikket ud efter brug, og
opbevar det i skyggen.

» Barber venligst haret af forst inden brug, og brug barbercreme. Ellers kan huden
blive beskadiget under terre forhold.
» Da hudtyper varierer, bor farstegangsbrugere foretage en test pa et lille omrade

og ferst anvende den pa sterre omrader, hvis der ikke opstar bivirkninger inden
for 1 time.



» Brug ikke det hgjeste gear direkte forste gang. Start med det laveste gear, og
juster derefter gearet efter behov.

¥ Under brug ma du ikke behandle det samme omrade gentagne gange. Serg
at bestrale hver eneste centimeter af huden jeevnt.

» [s-kgle-funktionen kan effektivt lindre smerten (hvis der er en prikkende
fornemmelse), hvilket forbedrer din oplevelse af vores produkt.

» For at opna den bedste effekt skal du fortsaette med at bruge denne enhed i
ca. 2 uger eller mere. Pa det tidspunkt vil haret veere tyndere og begynde at
falde af. Derefter skal du huske at bruge den igen en gang inden for 1-30
dage for at opretholde effekten, afhaengigt af hvor hurtigt haret vokser ud

igen.

» Barber venligst haret af forst, hvis det er leengere end 1 mm. Ellers kan det lange
har absorbere varmen og blive braendt, hvilket vil frembringe en lugt. Nogle gange
kan det ogsa forarsage hudredme og hesevelse. Dette vil i hgj grad pavirke din
oplevelse af at bruge vores produkt.

» Hold afstand til bern under brug, da flashmag kan skade

kanter uden beskyttelsesbriller.

Betjeningsvejledning

1Shave the hair off first
then malke sure the skin is
dry and clzan,

C

2Plung in the power eoed,
then long press the power
button (on the side) to turn
gear by short pressing the

the ice-coal button to switch
on and off the ice-coal
function(Flashing and
lcecool function both anj;

button for 3 seconds o

f.| Beskyﬂelsesbrlller skal
rotect the

Egs when operating,

SDuwing operatonshort
press the flashing button to
start Mo need to press
button i in “Auto Mode".

udlgbsabningen er Culls

point, the blue light
between the power buttan
and ice-cool button  will
kamp blinking. f not, please

flashing outlet until the blue



Forslag til varighed

Bikinilinje Z minutter

Ben 10 minutter

Leeg4 inutes

Bemeerk: Den specifikke varighed kan variere person til person.
data er kun til reference.

erningscyklus

=
Uge I-R Tre gange om ugen Hdrveekst er langsommere [ ‘

Week 3-4 To gange om ugen n% og" ofifier
Nogle begynder at falde af

Harene begynder at
Wiaeks-8 Y

g i krolldc og har
or aboue 1 til 30 minutter = a ing

OBS: variere fra person til person!



Ikke relevant

>+ Gravide, kvinder i menstruation og amning, lysfalsomme personer, unge og
personer med ar ma ikke bruge produktet.

- Personer med hjertesygdomme, diabetes, forhgjet blodtryk, ondartede
svulster, folliculitis, smitsomme hudsygdomme, forbraendt hud,
areknuder, ansemi, herpes simplex, hudlaesioner, hamatomer og
antikoagulationsforstyrrelser ma ikke bruge dette apparat.

» Hvis andre metoder til harfierning er blevet anvendt for nylig, mé du ikke
bruge dette apparat, for haret er vokset ud igen.

X- Hvis du bruger produkter med blegende ingredienser eller A-vitamin, skal
du vente en uge fra den dag, du har pafert produktet.

* Dette apparat kan ikke bruges sammen med produkter indeholdende
aeteriske olier.

» Patienter, der tager aspirin, immunsuppressive laegemidler eller
overfglsomhedsmedicin (sasom tetracyklin, sulfonamider osv.), frarades at
bruge denne enhed forelgbig.

> Personer, der har veeret udsat for solstik eller solskoldning inden for de
sidste to uger, skal vente, indtil huden er kommet sig.

- Det er forbudt at anvende enheden pa fglsomme omrader eller intime
omrader (sasom gjne, leeber, brystvorter, vagina osv.).

> Personer med polycystisk ovariesyndrom eller andre alvorlige
komplikationer ber ikke

6 Personer med felsom hud ber veere opmaerksomme pa iskgle-
funktionen. Stop med at bruge dette produkt, hvis du ikke feler dig godt
tilpas, og konsulter din leege for rad.

OBS

- Om vinteren ber personer med ter hud vaere opmaerksomme pa daglig
hudpleje, sdsom at opretholde fugtighed.

* Brug beskyttelsesbriller under brug. Stir ikke direkte pa det blinkende lys,
da det kan forarsage alvorlig skade pa gjnene.

6 Selvom der sjeeldent forekommer let radme og klge i huden, er det et normalt
feenomen. Hvis dette sker, skal du vente pa, at huden kommer sig, fer du
bruger produktet igen



» Spild ikke alkohol direkte pa den blinkende udgang, nar du renger den.

Brug vatpinde eller en stevfri klud dyppet i en lille maengde medicinsk
alkohol (eller brug alkoholvat) til at renggre pletten.

» Undga at bruge gelkosmetik eller veesker, nar du betjener enhederne, for

ikke at beskadige din hud eller den blinkende udgang.

» Undga at spise mad som spinat, raps eller sennep for brug.

» Juster gearet i overensstemmelse hermed; hvis huden tillader det, jo

hgjere gear, jo bedre effekt. Personer med markere hudfarve ber vaere
forsigtige, nar de veaelger et hgjt gear; ellers er det let at fa
forbraendinger pa huden.

» Efter behandlingen ma du ikke rgre ved varmt vand i 6 timer, og du skal

»

vaere opmaerksom pa at fugte huden og bruge solcreme.

Undga ultraviolet straling og computerstraling efter behandlingen, og
brug solcreme, nar du gar ud.

Under behandlingen kan kanten af lysudlgbet blive plettet eller fa
sorte pletter pa grund af resterende har eller snavs, der er tilbage pa
kanten. Selvom dette ikke pavirker enhedens funktioner, skal du
holde lysudlgbet rent hele tiden.

» Dette apparat er ikke vandteet, sa brug det ikke i fugtige omgivelser som

f.eks. i brusebadet.

» Hvis der opstar en fejl, skal du sende enheden tilbage til producenten eller

forhandleren for at fa bekraeftet, om den kan repareres. Personers
sikkerhed kommer altid fgrst under alle omsteendigheder.

» Sorg for, at enheden holdes veek fra steder med staerke magnetfelter,

fugt, kraftigt stev eller hgje temperaturer.

Undga kraftige sted eller slag mod enheden. Det er forbudt at bruge
den til andre formal end det tilsigtede.

Udover autoriseret personale ma andre ikke abne enheden; ellers er
der risiko for elektrisk sted. Det er ogsa strengt forbudt for ikke-fagfolk
at udfere vedligeholdelse uden tilladelse.



Almindelige problemer og l@sninger

Problemer

Arsager

Lesninger

Kan ikke teende

Stremforsyningen

Serg for, at adapteren eller
enheden er ikke tilsluttet stromkortet er tilsluttet
1 t
i;’?ﬂ}ig?p e Normalt fenomen Ingen handling kraeves
varm under
brug

Der er pletter pa

Har eller snavs er

Kant ¢ blevet siddende pa Renger med en vatpind med
<anten a kanten og er brendt sprit
stikkontakten £ ale il .
ast under brug Renger kanten inden brug
. X Indstil til passende gear; Folg
Eff " DG.IEEt er for 1.?5:’ vejledningen naje;
- ect = h Llen ir L Serg for, at huden er
Ikke tilfredsstillende YppIZnG jevnt belyst
Blitzudlebet er Serg for, at den blinkende
Ingen belysning ikke helt daekket udgang danner en vinkel pa 90
af huden grader pa huden
Automatisk Selvbeskyttelses Placer enheden et
overophedningsbeskyttel program for sted med god
se (Fejl 3) enheden er overophedet ventilation, sa den
kan kele af
. Gearet er for Indstil til passende gear;
f lllustratloﬁen . hejt; Den Contact customer service
orarsager allergi blinkende for h_]@lp
udgang er
beskadiget
une | o ”'en
Den blinkende "opt n
i“{;:t%;tli(g:l Cegtiz stikkontakt er Ma - hérer
daekket af stov; .hardth

Der sidder har pa huden

Indstil til det passende gear




Garantiperioden for denne enhed, inklusive stremadapteren og tilbeheret, er
et ar fra modtagelsesdatoen. Hvis der opstar et kvalitetsproblem i
garantiperioden, reparerer eller udskifter vi produktet gratis. Skader forarsaget
af forkert brug eller forkert betjening af kunden er dog ikke deekket af
garantien, og reparationsservice kan derfor veere underlagt yderligere gebyrer.
Opbevar venligst fakturaen eller kvitteringen og garantibeviset korrekt til
fremtidig brug.

Vi kan ikke yde garanti eller tilbyde returnering i fglgende tilfaelde:

» Skader forarsaget af uforudsigelige faktorer sasom brand, jordskaelv,

» Skader forarsaget af andre tilfaelde af force majeure.

» Funktionsfejl eller skader forarsaget af kundens fejl, misbrug, fejl eller
andre unormale forhold.

» Skader som felge af kundens egen demontering eller forkert
opbevaring/handtering  (f.eks. skader forarsaget af gnavere,
indtraengning af vaeske osv.).

» Skader som felge af brug under uegnede forhold, herunder men ikke
begraenset til overskridelse af belastningsgraenser.

» Vi er ikke ansvarlige for indirekte skader eller folgeskader, der opstar som
folge af problemer, der ikke vedr@rer produktkvaliteten, herunder, men ikke
begreenset til, tab af forretningsinteresser, afbrydelse af forretningsdrift
eller
andre tab forarsaget af enhedens drift. Ansvar for ulykker fastsaettes i
overensstemmelse med gaeldende lovgivning.



Kort til eftersalgsservice

For at kunne yde kunden en bedre eftersalgsservice bedes du udfylde
nedenstaende oplysninger (alle felter skal udfyldes):

Retur Keb |:| Ombytning D ReparatiD
Warranty One year .
Period from receipt ModtagalSesdate:
Adresse
Navn

Kunde

Telefon

Ordrenummer

feasons

Certifikat

Inspektar:




GD DIGITAL, HOLD DIG OPDATERET

Scan QR-koden nedenfor for at besgge vores Deki Support Hub og fa
adgang til den fulde brugervejledning pa flere sprog.

Ved at veelge digitale ressourcer hjeelper du os med at reducere
papiraffald og beskytte vores planet.

SCAN MIG

Offline support: Hvis du ikke har adgang til de digitale versioner eller har
brug for en trykt manual pa et specifikt sprog, bedes du kontakte os pa
support@dekilife.com. Vi er dedikerede til at sikre, at du har alle de
oplysninger, du har brug for.
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Produktintroduktion
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Funktionsprincip

» Under belysning av impulsljus med specifikt vaglangdsband och pulsbredd
absorberar melaninet i huden energi och éverfér den 6vergaende varmen till
harsacken. Nar harsackarna nar en viss temperatur gar de in i viloperioden,
vilket gor att haret slutar vaxa i stora steg och till slut faller av. Den ideala
effekten kan uppnas genom att anvénda enheten i cirka tva veckor eller mer,
beroende pa den enskilda personens kroppsbyggnad. Det inbyggda filtret
filtrerar bort ultraviolett ljus och annat onddigt ljus, vilket gor enheten idealisk
fér hudvard.

» [skylningsfunktionen kan lindra smartan fran den bréannande kanslan vid hégre
installningar. Det tar cirka 10 sekunder for kylsystemet att kyla ner.

(Obs: aven vid samma effektniva kan den brannande kanslan variera fran person
till person)

Skin fargkart

( N\
Vit eller Beige
liknande
Ljusbrunt - Medium

. J/

» Ladda inte enheten medan den ar ansluten. Koppla ur stromsladden efter
anvandning och forvara den pa en sval plats.

» Raka bort haret forst fére anvéndning och anvand rakkram. Annars kan huden
skadas under torra forhallanden.

» Eftersom hudtyper varierar bér du som férstagangsanvandare testa produkten pa
ett litet omrade och sedan anvanda den pa stdrre ytor om inga biverkningar
uppstar inom 1 timme.



» Anvand inte den hogsta hastigheten direkt forsta gangen. Borja med den
lagsta och justera sedan hastigheten efter behov.

¥» Under anvandning, gor inte behandling pa samma omrade upprepade ganger. Se
att bestrala varje centimeter av huden jamnt.

» [skylningsfunktionen kan effektivt lindra smartan (om det kdnns varmt), vilket
forbattrar din upplevelse av var produkt.

» FOr att uppna basta effekt, fortsatt att anvanda enheten i cirka tva veckor eller
mer. Vid den tidpunkten blir haret tunnare och bérjar falla av. Darefter, kom
ihag att anvanda den igen en gang inom 1-30 dagar for att bibehalla effekten,
beroende pa hur snabbt haret vaxer ut igen.

» Raka bort haret forst om det ar langre an 1 mm. Annars kan det langa haret
absorbera varmen och brannas, vilket kan ge upphov till en lukt. Ibland kan det
ocksa orsaka hudrodnad och svullnad. Detta kommer att paverka din upplevelse av
att anvanda var produkt avsevart.

» Hall avstand fran barn under anvandning eftersom blixtljuset kan skada
kanter utan skyddsglasdgon.

Bruksanvisning

L

b /

/
/ \
T / \

| s (

| |
1Shave the hair off fist 3long press the fashing “ |
then make sure the skin is |isthoe 0 @nter “Awuto Mode®: \ —‘ |
dry and clean, long press afain T et this \ /
/

2Pug in the power coed,
then long press the power
button (on the side) to turn
gear by short pressing the

the ice-coal button to switch
on and off the ice-coal
functionFlashing and
lcecool function both anj;

button for 3 seconds @

fi.. Skyddsglasogon maste
be put on to protect the

BUES w‘hen operating,

S5Duwing operatonshort
press the flashing button to
start Mo need to press
button i in “Auto Mode".

utloppet ar Culls

point, the blue light
between the power buttan
and ice-cool button  will
kamp blinking. f not, please

flashing outlet until the blue



Forslag pa varaktighet

Bikinilinjen Z minuter

Ben 10 minuter

Obs: Den exakta behandlingstiden varierar person till person.
uppgifter &r endast vagledande.

borttagningscykel

=
iy}

Vecka Tre ganger i veckan Langsammare hdrvaxt v ‘

Wesk 3-4 Tva génger i % och" ofifier
veckan Vissa borjar falla av -
1l(—lé!rct borj lz:r
rympa oc!
Week4-8 q
or above 1-3 kg ffpgs arowing 5

Observera: variera fran person till person!



Ej tillampligt

>« Kvinnor som &r gravida, har mens eller ammar, ljuskansliga personer,
ungdomar och personer med arr far inte anvanda produkten.

- Personer med hjartsjukdom, diabetes, hégt blodtryck, elakartad tumér,
follikulit, smittsam hudsjukdom, brannskador, aderbrack, anorexi,
herpes simplex, hudskador, hematom och antikoagulationsstérningar
far inte anvanda denna apparat.

» Om_andra harborttagningsmetoder har anvénts nyligen, vanligen
anvand inte denna enhet forran haret har vuxit ut igen.

X — Om du anvander produkter som innehaller blekande amnen eller vitamin
A, vanta en vecka fran dagen for appliceringen.

* Denna enhet kan inte anvandas tillsammans med produkter som
innehaller eteriska oljor.

* Patienter som tar aspirin, immunsuppressiva |dkemedel eller
Overkanslighetslakemedel ~ (sasom tetracyklin, sulfonamider etc.)
rekommenderas inte att anvénda denna enhet for tillféllet.

> Personer som har utsatts for solstralning eller fatt solbranna under de
senaste tva veckorna maste vanta tills huden har aterhamtat sig.

- Det ar forbjudet att anvanda enheten pa kansliga omraden eller intima
omraden (sasom 6gon, lappar, brostvartor, vagina etc.).

> Personer med polytropi eller andra allvarliga komplikationer bor inte

6 Personer med kanslig hud bor vara uppmarksamma pa
iskylningsfunktionen. Sluta anvanda denna produkt om du inte kédnner
dig bekvam och radfraga din lakare.

Observera

- Pa vintern bor personer med torr hud vara uppmarksamma pa daglig
hudvard, sasom att bibehalla fukt.

* Anvand skyddsglaségon vid anvandning. Stirra inte direkt pa det blinkande
ljuset, eftersom det kan orsaka allvarliga skador pa égonen.

6 Aven om ltt rodnad och klada i huden sallan férekommer, &r det ett normalt
fenomen. Om sa ar fallet, vanta tills huden har aterhamtat sig innan du
anvander produkten igen



» Spill inte alkohol direkt pa den blinkande utgangen vid rengéring. Anvand

>

bomullspinnar eller en dammfri trasa indrankt i en liten mangd medicinsk
alkohol (eller anvand alkoholduk) for att rengéra flacken.

Undvik att anvanda gelkosmetika eller vatskor nar du anvander enheterna
for att inte skada din hud eller den blinkande utgangen.

» Undvik att ata mat som spenat, raps eller senap fére anvandning.

 J

»

>

>

>

Justera installningen darefter; om huden tillater det, desto hogre
installining, desto battre effekt. Personer med morkare hudfarg bor vara
forsiktiga nar de valjer hog instéllning; annars ar det latt att branna
huden.

Efter behandlingen ska du inte réra varmt vatten inom 6 timmar och
vara noga med att aterfukta huden och anvanda solskydd.

Undvik ultraviolett stralning och datorstralning efter behandlingen och
anvand solskydd nar du gar ut.

Under behandlingen kan kanten pa ljusutgangen bli flackig eller fa
svarta flackar pa grund av harrester eller smuts som finns kvar pa
kanten. Aven om detta inte paverkar enhetens funktioner, vanligen
hall ljusutgangen ren hela tiden.

Denna enhet &r inte vattentat, sd anvand den inte i fuktiga miljder som
duschrum.

Om ett fel uppstar, skicka tillbaka enheten till tillverkaren eller
aterforsaljaren for att kontrollera om den kan repareras. Manniskors
sakerhet kommer alltid i férsta hand under alla omstandigheter.

Se till att enheten halls borta fran platser med starka magnetfalt, fukt,
kraftigt damm eller hdga temperaturer.

Utsatt inte enheten for kraftiga stotar eller slag. Det ar forbjudet att
anvanda den fér andra &ndamal an de avsedda.

Férutom auktoriserad personal far ingen annan éppna enheten; annars
finns det risk for elchock. Det &r ocksa strangt forbjudet for icke-
professionella att utféra underhall utan tillstand.



Vanliga problem och 18sningar

Problem Orsaker Losningar
Det gér inte att Stromforsorjningen Se till att adaptern eller
starta enheten ar inte ansluten nitkortet dr anslutet
Adaptern blir - .
vampé il Normalt fenomen Ingen atgird kriivs
anvandning

Fliickar pa kant Har eller smuts har
acd atrbq‘a kanden fastnat pa kanten Rengsr med en bomullstuss
av det blinkande och brints fast under indrankt i sprit
uttaget drift - . .
il Rengdr kanten fore drift
- B 55 T Stall in lamplig vixel; Folj
. DV_&}xeln ar for !ag, anvisningarna noggrant;
JEiEED e Se till att huden ar
n nt tillfredsstillande9 tillrackligt jamnt belyst
frekvent
Blixtutloppet Se till att blixten traffar huden
Ingen belysning tacks inte helt av i en vinkel pa 90 grader
huden
Automatisk Sjalvskyddsprogr Placera enheten pa
overhettningsskydd () am for en vil ventilerad
(Fel 3) enheten dverhettas plats for att 1ata den
svalna
. Vixeln ér for Still in lamplig vixel;
ILIlI:Straltllom‘f" hog; Den Contact customer service
orsakar atlergl blinkande for hjilp
utgangen dr
skadad
. une o ”'en
Lukt kommer Det blinkande upt n_
an i 2 uttaget ar tackt av Ma : hér ar
fréan illustrationen g hérth
Det finns hér kvar pa huden |  Stéll in pd lamplig viixel




Garantiperioden for denna enhet, inklusive stromadapter och tillbehor, ar ett ar
fran mottagningsdatumet. Om ett kvalitetsproblem uppstar under
garantiperioden reparerar eller byter vi ut produkten kostnadsfritt. Skador
orsakade av felaktig anvandning eller felaktig hantering av kunden técks dock
inte av garantin, och reparationstjanster kan darfér medféra extra kostnader.
Vanligen spara fakturan eller kvittot samt garantikortet for framtida referens
vid garantiservice.

Vi kan inte erbjuda garanti eller returneringstjénst i féljande fall:

» Skador orsakade av okontrollerbara faktorer sasom brand, jordbavning,

» Skador orsakade av andra force majeure-handelser.

* Funktionsfel eller skador orsakade av kundens fel, felaktig anvandning,
misstag eller andra onormala férhallanden.

» Skador som uppstar till foljd av att kunden sjalv demonterar enheten
eller pa grund av felaktig forvaring/hantering (t.ex. skador orsakade av
gnagare, vatskeintrangning etc.).

» Skador som uppstar till foljd av anvandning under oldmpliga férhallanden,
inklusive men inte begransat till dverskridande av belastningsgranser.

» Vi ansvarar inte for indirekta skador eller foljdskador som uppstadr pd grund av
problem som inte dr relaterade till produktkvaliteten, inklusive men inte
begrénsat till forlust av affarsintressen, avbrott i affarsverksamheten eller
andra forluster orsakade av enhetens drift. Ansvar for olyckor ska
faststallas i enlighet med tillampliga lagar.



Kort for kundservice

For att kunna erbjuda kunden battre kundservice, vanligen fyll i uppgifterna
nedan (alla falt ar obligatoriska):

Retur Kép |:| Byte D ReparatiD
Warranty One year q )
Period from receipt Mottagningsdatum:
Adress
Namn
Kund
Telefon

Bestillningsnummer

feasons

Certifikat

Inspektor:




GD DIGITAL, HALL DIG UPPDATERAD

Skanna QR-koden nedan for att besdka var Deki Support Hub och fa
tillgang till en fullstdndig anvandarhandbok pa flera sprak.

Genom att valja digitala resurser arbetar du tillsammans med oss for
att minska pappersavfallet och skydda var planet.

SKANNA MIG

Offline-support: Om du inte kan komma at de digitala versionerna eller
behdver en tryckt manual pa ett specifikt sprak, vanligen kontakta oss pa
support@dekilife.com. Vi ar fast beslutna att se till att du har all information
du behdver.
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